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INTRODUCTION

The thesis submitted herewith has been drawn up by me without any aid from any
person except 1n so far as I have derived from books and maps  Wherever any such
aid has been taken, I have acknowledged 1t by furnishing full references. 1 have intro-
duced some novelty either of trestment or of subject-matter in almost every section of
my thesis, but the [ollowing sections may be pointed out for ther special originahty,
sometimes in treatment, sometimes 1n clearing up the vague and indefintte conclusions
of previous workers in the same field and somettmes 1n working out new conclusions
for myself ; viz the sections deahng with Kilddsa's conception of the world (§2-6),
countries and places outside India, known to Kihdidsa (§7-10), the Flora, Fauna and
people 1n the Himdliyas (§13,14), KanriSrama (§16), Kanakhala (§17), Uttara-Koéala
(§19), Srasena (§20), Valmiki's Hermitage (§21), Pandya (§30), Malnya (§31), Apa-
rinta (§33). Pirtsikas (§35), Greeks (§36), Hinas (§38), the Western Nations (§37),
Kimbojas (§39)

Of the works of Kiliddsa, I have used the following recenstons and editions —

1 Raghwsam$a—T have used Stenzler’s edition with Laumn notes, but as his readings
have been consulted by, and do generally agree with, those of, G R Nandargikar, I haye
referred to this latter editton i my thesis  All my references to Raghu are to—Ragjy,.
samia, edited by G R Nandargtkar, Third Edition, [The Ms ts missing—Ed ]
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I GENERAL OBSERVATIONS
§1  aho udiraramantyd prihny

“How supremely beautiful 1s this earth”,—exclums K#liddsa through the hero of
his greatest worh  He looks at the earth with the eyes of a poet—one of the greatest
the world hath ever seen—and esvcry object on its face 1s to him ‘a thing of beauty® and
‘a joy for ever’ Beauty in its multitudinous mamfestations,~in shape, size and form,
n movements and attitudes—every element of the picturesque, strikes the strings of hus
fancy and creates a music the like of which the world has not heard very often  In
almost everyone of his verses there is a beautiful image taken from nature  Everywhere
he describes with great love and power the objects of nature,—the wide sea or the lofty
mountain, the rivers, valleys and dales, the trees and creepers, the beast and the fowl
But what conception had he of the earth as a whole ?

I KALIDASA'S CONCFPTION OF THE WORLD

§2, The Earth Its shape and Form

Kihdish had no definite conception of the earth 15 a whole, of 1ts shape, size and
form or configuration, or of the sitvation of the different countries 1n it Of is
general shipe he seems to have some vague conceplion thatit was round  He never
speaks definitely of the earth as triangular, or rectangular, square of round  But we
may form, from some of the epithets tht he applies to the earth, some 1dea of his concep.
tion of 1t. He spetks of the earth as udadh I (n medintmudadh im—R 1x 10),
or samudranemi (R x1.39)—"'that which has the occan about 1t like the nm of a Wheel *
tius woald suggest that Kahkddsa thovght of the carth as a round object with the sea
us 1 gurdie about 1, almost in the same way s the Greeks thought of their “Exrernal
Ocen®  In the same way, Kihdiis: also sperks of the earth as the pirdle or zone worn
by Indian Iadies round their lips,us se have st in the following expressions  ramakara-
mekhalam prihnlm (R xv 1)—'the carth havng the ocenn, the receptacle of precious
objects, 15 @ zone round 1t’, or agamn, samudraradand vasundhard (R xv 83), ot san udra-
radand unl (Sak w)  This hist expression is also found in some recensions as samu fra-
rvasand or “having the ocean about 1t Iike 1 piece of cloth (wrpped round the body )™,
we have this image also in sdgardmbardm (Rw9) We hwe another deserption of
the carth 1n the passage seldvapraralndm  pariliikriasdgardm uridm (R 1301—"the
euwrth of which the sea-beach forms the encitching rimpanis and the sea the mow **
Here, howerer, ns also in the third group ol images we have set forth before, the carth
s not necessarily n round object 3s s sugpested by the first twosets  But, onthe
whole, 1t appears that Kildisy eoncened the carth not merely as 2 superfitnal atea,
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I GENERAL OBSERVATIONS
§1  alo uddraramaniya prthivt

“How supremely beautiful 1s this earth”’,—exclums Kiiliddsa through the hero of
Ius greatest worh  He looks ni the earth wath the eyes of a poet—one of the greatest
the world hath ever seen—and every object on 1its face 1s to lum ‘a thing of beauty’ and
‘a Joy for ever’ Beauty in us multitudinous mamfestations,—in shape, size and form,
in movements and attitudes—every element of the picturesque, strikes the strngs of his
fancy and creates a music the like of which the world has not heard very often In
almost everyone of his verses there is a berutiful image taken from nature Everywhere
he describes with great love and power the objects of nature,—the wide sea or the lofty
mountan, the rivers, valleys and dales, the trees and creepers, the beast and the fowl
But what conception had he of the eteth as a whole ?

II KALIDASA’S CONCFPTION OF THE WORLD

§2 The Earth  Its shape and Form

Kinhdisa had no definite conception of the earth as a whole, of its shape, size and
form or configuration, or of the suuation of the different countries 1n t  Of s
genertl shipe he seems to have some vague conception thatit wasround  He never
spaaks definitely of the earth as tnangular, or rectangular, square or round But we
may form, from some of the cpithets that he applies to the earth, some tdea of his concep
ton of it. He speaks of the ewrth s udadhnenu (in d. dndh R 1x 10)
ot samudranenu (R x13,39)— *that which has the ocean about 1t ke the nm of a \\hccl”
this would suggest that hahdisa thought of the earth as a round object with the sea
us 1 pirdle about 1t, afmost wn the same way as the Greeks thousht of their“External
Ocen In the sime way, K3liddsa lso speaks of the earth as the errdl~ or zone worn
by Indian ladies round therr haps as we have it 1n the following expressions ratnzl,
mekhalam prthnlm (R xs U—fthe carth having the ocewn the receptacle of pr o
ob)sets, 45 o zone round W' or apuin samudraradani vasundhard (R 3 83) precious
rafenii und (Sak w)  This List expression s aleo found in some recen ron; v s
vasandt or * having the ocean about 1t ke prece of cloth (wrapped s ) d:ls samun'l"a
we have s image nlso wn sdgardmbardm (R 9) We ha‘ep‘” ;10 nd the body)’ |
the earth e the passage reldapravalmam rarkhkrtasagars another description of
carth of which the sca beach forms the encirching ramg o nim (R 1 30)—"the
Here, however, as 1lso 1n the third £roUp of smages we :ﬂrls and the sea the mogt
ts not necessanly a tound object as 15 sugpessed p ,a\c st forth before, the earyp
whole 1t appears that Kilidisa concerved the rnrrh} the first two sets But, on the

not merely ag a superficial area,




but as a round spherical object, though his ideas in this respect were as yet vague and
not so clearly defined as with the great Indian scientific astronomers of about the same
period as Kaliddsa, viz. Aryabhata and Vardhamihira, Varihamihira died in A.D. 587,
and Alberuni says he wrote one of his works in A.D. 5051 About the date of Kalidasa,
the general opinion is that he flourished in the fifth century (See Mr, V. A. Smith, Early
History of India, 3rd edition, p.304). Mah@mahopiadhyiya Haraprasida éﬁstri, who has
very recently discussed the subject at great length from internal evidencesin the pages
of the Bihar and Orissa Research Society's Journal (Volii.pp.31-34) has expressed the
opinton that Kilidasa lived ““at the latter half of the period between 404 and 533 A.D.”2
Kalidasa may, therefore, be 151ken to be a contemporary of the great astronomers accor-
ding to the dictum of Mm. Siastri, or, at least, to have lived about the same time as
they. Aryabhata was born in A.D. 476 as he himself tells us in his Siddhanta, the Arya-
bhatiya, ch. 11, verse 12 —[See Kern's Brhat Samhita, Intro. p.57)].

Aryabhata says in his Siddhanta :— .
vrttabhapaijjaramadhye kaksydl parivestitali khamadhyagatah /
mrjjalasikhiviyumayo bhigolah sarvato vrtah //
yadvat kadambapuspagranthih pracitah samantatah kusumaih /
tadvadvividhail sattvairjaladaili sthalasaidca bhiigolah //3

“In the spherical hollow of universal space, surrounded by the orbits (of the
planets), and situated in the sky is the globe of the earth full of earth, water, fire and
air and surrounded on all sides (by things upon it). Even as the central bulbof a
kadamba blossom is surrounded on all sides by flowers, just so the globe of the earth
(is surrounded) by various kinds of animals born on land and in water.” Var@hamihira
also says in his work, the Paticasiddhantika, ch. xiii, verses 1-2 :

paficamah@bhitamayastariganapafijare mahigolah /
khe’yaskantantahstho loha ivavasthitovrttal //
tarunaganagardrimasaritsamudradibhiScitah sarvah /4

Even the astronomical works that are decidedly older than the time of Kalidasa,
such as the Vasistha Siddhanta (Kern, op.cit. p.46) and the Paulisa Siddhanta (Kern, op.cit.
p.50) declare that the earth is round and hanging in space :

Vasistha Siddhanta : jagadandamadhyasthd mahabhiitamayi ksitih /

bhavaya sarvasattvanam vrttagolaiva sthita //5

Paulisa Siddhanta : vrtta cakravadacala nabhasyapare vinirmitd dhatrd.6

1. Brhat Samhita, ed. Kern (Calcutta, 1865). pp. 2 & 3, Introduction.

2. JBORS i1 34,

3. Quoted by Bhatta Utpala in his commentary on the Brhat Samhitd, ed. Mm. Sudhakar
Dvivedi (Benares, 1895) Vol. i, p. 58.

4, Ib. p, 37.

5. 1Ib. p. 58.

6. 1Ib., p.57.
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The period when Kihdadsa lived was one of great activity and progress 1n the
mathematical sciences and astronomy ? As Mr Kaye says—‘the pertod when mathe-
matics flounsshed o India commenced about A D 400 and ended about A D 650 , and
that Kdliddsa had studied deeply in astconomy is apparent from the fact that he refers
so frequently to matters that require more than a superficial knowledge of that science
Thus, I quote only a few of the innumerable passages containing referenceto astronomy
~haridaivadidhiteranuprasesadiva balacandramih-~R wi 22 (it1s as pomnted out by Mall.
nitha, a reproduction of the idea contuned in the Brhat Samhitd m 2, Kern, Br S p 17—
salilamaye fasim raverdidhitayo etc), ch@y@ Ju bhiimeh $aSino malatyendroplta (R xiv 40)
tithay ca jamitragunanvitd@yam (Au vi 1 )—[this shows his famibanity with the highly tech
nical term jamitra which was borrowed from Greek diametron)  ydvadangdraho rifimi.
vanucakram pratt gamanam na karott (Mal w)

Having regard to all these facts the high level of astronomical culture in his time
and the apparently deep study that Kihdiisa had made of this science we mught expect
KiEhdisa to show a little more exact and scientific knowledge of the form and shape of
the carth but we must not lose sight of 1nother equally important fact of Kildisa's
period , viz, that there was 2 conflict, as 1t ppears i the mind of the poet between
the statements of the rus as contained in the Sistras and the discoseries of the sctentific
astronomers like /—\ryabhata and Vardhamihira  This struggle 1s apparentin the Brhat
Samhiti tself, where the anthor *is in the awkward position of a man who has to tecon-
cile the exigencies of science and the decrees deemed nfallible, of the rsis  The result
of such an attempt 15 not satisfactory’ (Kern, op it , preface, p27) It s no wonder,
therefore, that where an expert hke Vardhamihtra failed, an amateur hike Kaldisa should
mix up the two scts of ideas We know that Milton, though fully aware of the Coper-
nican conception of the umverse, yetstuck to the older Ptolemarc system for the exigen
cies of s poetry

§3  The Earth  Iis Support

As repards the position of the earth Kilidisa accepts the fanaifu) account given
in the Purinas {and the astronomical works) He speaks of the carth as betng held up
on the hoods of the niga Sesa, as 1n gimadhdsyat katham nigo mynilampdubhih
phanaihf3  msitalamulittvamazdtambisyathl nt cet /] (Au vi68)  The Saptarsis say
addressing  Himillaya, **How could the Nigt support the ecwrth on us hoods,
tendet like the stalks of the lotus, unless you supported it withyour roots stnkhing
down to the lowest regions® [Also in rasiftalddivonmagnam desam (R xu 70)~Sesa
nsen from the ncther regrons]  Then he tlhunks the earth as the muddle fegron
between siarga of heaven above and the nether regions, pdritlo of rasdrala below ¢ g he

T SeeV A Smth Farly Histwr of India 3rd 8 p. 304

GKw2
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speaks of king Dilipa as the madhyamalokapala (R. ii 16)—*the protector of the middle
region”. Besides the two passages mentioned above many others might be quoted to
illustrate his reference to the lower tegions—e.g.  bhujangapihitadvaram patalamadhitisthati
(R.1i.16), rasGtalam samkramite turange (R. Xiil.3), patalamadhpagat (R. xv.84) etc. The
patdlas are said to be seven in the Purinas. E.g. ratalam vitalam caiva nitalam sutalam
tathiftalatalam rasitalam piatilam cdpi saptamam {|  Brahmapuranam (;‘lnandﬁéram'a
edition., ch. xxi, verses 2-3). The svarga or heaven is spoken of in passages too numerous
to mention : we may only generally refer to Act vii of Abhijiiana Sakuntalam where
Dusyanta comes down from heaven, or to Vikramorvasiyam, where Puriiravas and the
Apsarasas (the courtezans of heaven) pass freely up and down between heaven and earth.

§.4. The Conception of the Mountain Lakaloka

Kiliddsa also referers to the mythical mountain, Lokiloka in : prakasascaprakisadca
lokaloka ivacalah R.1.68)—“I am both bright and dark like the mountain Lokaloka.”
The conception of Lokialoka is that it is a vast mountain range that surrounds the world
at its farthest extremity and stands so high as to prevent the light of the heavenly bodies
from passing beyond it on the other side. E.g., Vayupurinam, ch. lix, verses 142-148
(Anandaframa ed. Poona, 1905). Cf. also the Visnupurana, translated by H.H.Wilson,
edited by Fitzedward Hall, vol. ii (1865), p. 203 : “Beyond the sea of fresh wateris a
region of twice its extent, where the land is of gold, and where no living beings reside.
Thence extends the Lokaloka mountain which is ten thousand yojanas in breadth, and
as many in height, and beyond it perpetual darkness invests the mountain all around ;
which darkness is, again, encompassed by the shell of the egg”.

A similar account is given in the Matsyapurana, ch. cxxiii, verses 45-48 (Anandaé-
rama ed., Poona, 1907) in the Bhagavata (translated by Wilson, op. cit. p.205) and
also in the other Pur@nas, but the account in the Vayupurdna seems the fullest.

§.5. The Conception of Meru and the Varsapari

The Purdnas have been also followed by Kiliddsa in his belief in the mythical Meru.

E.g. in the Ve[:SC : sarvitiriktasdrena sarvatejo’bhibhavipﬁ/sthitah sarvonnatenorvim
krantvd merurivitmand //—[R i.14], where he refers to the all-surpassing firmness, the
' all-transcending lustre and all-exceeding height of the Meru. He speaks of Aja and
Indumati in the Raghuvaméa (vii.24), and agamn of Hara and Pérvaliin the Kumara-
sambhava (viii. 79), while the couple in either case was going round the sacred h}{meneal
ﬁie, as : merorupintesviva vartaminamanyonyasarpsaktamahastriyﬁmam/—fi.e. l.llke the
day and the night touching each other on the sides of the Meru, the 1_dea bexr.xg that
day and night are made by the revolution of the sun about the Meru, so .th_at while one
side receives the light of the day, the other side is in the darkness of’n}ght: He also
speaks of the high golden summit of Sumeru : uccairhirapmayam Sriigam sumeroh
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(Ku vi72) and the same wdea of Meru made of gold burmshed bright and smooth hike
amirror so as to reflect the kalpa tree, 1s found in the verse  nepathyadarfinadehayh
tasyBdarée hiranmaye/virarijodite surye meriu kalpataronva ff (R xviu 26)

The same fact of the Meru being of gold is referred to in the Aumirasambhava
where the asurg Tdraka 1s spoken of as budding hils for sport in hus own houses by
breaking the peaks of Mern utpitya meruérnini hsunndm hartdm khurnwh [ Jkri-
daparvatds tena kalpn(ah svesu ve§masu (Au 143, or 42 according to the Travancore
ed of Pundit Ganapatt 5dstn) cf Padmapurdnam (An1nda§rama ed , 1893) Adikdnda ch
1w verses 26,27 and 33 “The mountun Milyavin stands extended 1owards the east, after
it 1s the mountam Gandhamddana Between the circles of these two mountmn ranges
stands Meru the mountain of gold, shimng like the nising sun, like fire free from smoke
The sun, the greatest of the heavenly bodies, the moon with the stars and the wind go
round this mountain keeping 1t to the nght * Exactly the some account in the same
words 18 given in the Mahibhdrata, Bmsmaparva, ¢h vi verses 9,10 and 16, Bangvisi
ed cf also the Mdarhandeya Purdng translated by F E Pargter, Bibliotheca Indica, pp
275 282, for an account of Meru and the neighbourning regions  Almost the same
account in ulmost the same language 18 found in the other Putdnas cf Matsyapuriina
(Anandiframa ed } ch cxm, verses, 3-7 ff  partmandiliyormadhye meruh kanakapan.
atah etc., Vaypuring (Anandaétama ed Yeh xxxy, $loka 3617 , Agnipuriing ( Anandiframa
ed) ch cvin, verses 9 fl , Brafimapurana (AnandI$rama ed ) ch xvm, verses 13 ff

From these accounts 1t will be seen that Meru 1s described as the centre of chains
of lofty mountun ranges on every stde, nd that these mountain systems stretch from
it to the sea 1t scems that this myth of the Meru represents an msuflicient knowledge
of that wilderness of mountains to the north west of Indta in the Panurs, from which
1ssue out grand mountun ranges on cvery side  Two other mythical mountains are
tefersed to by Kildisa mountain Gandhamidana, of which we hive an account 1n the
passage from the Padmapurdna quoted above, ts mentioned n gandhavad gandhami-
danam (At v146) gandhamidwnaginim (Au vin 28)  The other, Nisadha, 1 found 1n
andnasiram weadhinnagendrit (R xvin,])  Nisadhr 15 one of the Varsapanvatas in
Jambudsipa (vide VMahdbhdrata  Bhismaparva, \id, Brohmapuring  xvir, 6cic)  The
Vayupurdna descrnibes 1t as tarunidinavarnibho huronyo misadhah smptah (eh xxxi,
yerse 14} We have in the Makdbhdrata, Blismapanva, ¢h v, (RangavBsi ed, also
the Kumbihonimed )

prigiyat’ mablir3gs «adete varsaparvudh /
avagidhyr hvubhayatah <ymudeau puevapadoimun //3
mmavin hemakidtadea msadhnda nagottamah
nilsdea vaduryamayah detrdea {adidanmbhah 774
sanadhitupinaddhalea {rnganin nima parsatsh f
cte vat panatd thyan <wldhscaranasevudh ff5

Cf the Vasupunidng (Anandiframa ed ) ¢h xxxn, verces 23 234



Of the six varsaparvatas, Kiliddsa has mentioned in his works three : Nisadha,
mavén and Hemakiita. The comparative measurements of these mountains, we have
the Matsyapurana, ch.c, verses 21-25,

§.6. Seven Islands, Oceans and Regions

Kalidasa also refers to the seven islands and seven oceans and seven Jokas of the

1ythical geography of the Puriinas, eg. ‘in resting on the waters of the seven oceans and
he sole refuge of the seven worlds’ (R.x.21); ‘the earth with the islands’ (R.1.65).
he seven oceans and seven islands are described in every Purina: for example, we
iave them in two verses in the Bmhmapurana (Ananddérama ed. ) ch, xvm verses 11-12.
The dvipas (islands) are Jambu, Plaksa, Salmala Kuéa, Kraufica, Saka and Puskara ;
hese islands are encircled by seven oceans respectively, viz, the ocean of salt water, of
sugar-cane juice, wine, clarified butter, curdled milk, milk and pure water. The Visnupurana
gives the same list in exactly the same language (vide Bangavasi ed. partii, ch. iii,
verses 5-6). The same account is found in all the Pur@nas; cf. Pargiter’s Markandeya
Purana, p.275.

Kidliddsa in one passage speaks of eighteen islands : astadasadvipanikhitayipah
(R.vi.38). These eighteen islands are referred toin Vayupurana (Anandiérama ed.) ch.
ii, verse 15: ‘We have heard that Puriiravas, on account of his greed, was not satisfied
with the precious articles even though he enjoyed the eighteen islands.’

Kidliddsa also refers to the four oceans in : catasrah caturarpavopamad vidydh
(R. iii.30)—‘the four branches of learning resembling the four oceans.” The four oceans
here spoken of appear to be those in Jambudvipa while the seven spoken of before were in
the whole of the world separating the seven great divisions (dvipas) ofit. Parasara,
the author of a very ancient work on astronomy which is quoted® from by Var@hami-
hira in his Brhat Samhita and other works, says : ‘More than forty thousand yojanas is
Jambudvipa, and there are four oceans’ (quoted by Bhatta Utpala in his commentary
on the Brhatsamhita, ed. by Mm. Sudhakara Dvivedi, Benares 1895, part i, p.286) ; cf.
Kidambar'; Piirvabhaga (Nirpayasagara ed., p.7)—‘lord of the earth girt in by the four-

oceans’ (Trans. by C.M. Ridding. p 3).

[I. COUNTRIES AND PLACES ETC. OUTSIDE INDIA KNOWN TO KALIDASA

§.7. Persia, China, etc.
Of the countries of the world outside India, Kaliddsa had very little kanIz?dge.

8. Vardhamihira quotes Parddara five times in the Brhat Sambhitid and twice in the Brhajjataka.

Kern's Br. Sam , preface p. 32.
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He had heard of the Persians (Parasikas), and the Hinas on the Oxus 1n Bactna , these
two we shall deal wath afterwards The Chinese he also knew by the principal article
of import from their country, viz, mlk e g cinAméukamiva ketoh prativiitam niyam3-
nasya/(S‘ak act 1, last floka)~‘like the China cloth of a banner carned forward by
the wind’, and agam we have the same thing referred to 1n 3 tat cindméukath kalpua-
ketumilam | (Ku vu 3), ‘the city was adorned with rows of pennons of China-sith®  Mall
nitha here explams  clndmiukaih by pattarastraih, and he 1s quite nght  As Lassen
says, speaking about the commerce of the Indians i the fifth and sixth and centuries
*The sifk they (the people of India) obtained from China ® (Indische Alterthumskunde,
Vierter Band, Leipzig, 1861, p 883) That there was a very lively trade with China at
this period we know from the account of Chinese pilgnim Fa hien,10 who at the port
of TAmrahpti ‘embarked m a large merchant vessel and passed to Ceylon, and thence
agan ‘he took passage in a large merchantman on board of which there were morte
than 200 men !} and reached Java and finally got to China by embarkingin another
stmilarly large merchantman 1®  There 1s also evidence of the flounishing trade betneen
China and Inda in the Chinese dynastic records We read in the Sungshu or *History
of the Sung Dynasty, wutten about A D 500 and embracing the pertod 420-478, chap-
ter 97 "As regards Ta-tsin (Syna) and Tien Chu (Indin) far out on the Western ocean,
we have to say that although the envoys of the two Han dynasties have expenenced
the special difficulties of this road, yet traffic 1in merchandise has been effected, and
goods have been sent out to the foreign tnbes, the force of winds dnving them far
away across the waves of the sea  There are lofty (ranges of) hills quite different (from
those we know) and a great vanety of populous tnbes having different names and
beanng uncommon designations, they being of a class quite different (from our own)
All the precious things of land and water came from these, as well as the gems made
of thinoceros’ (horns) and king fishers stones, she.chu (serpent pearls) and asbestos cloth,
there being innumerable varieties of these cunosities, and also (in devotion to) the lord
of the world [shth chu==Buddha}, all this having caused navigation and trade to be
extended to those parts”

Sumlarly we find 1n the Liang shu, or the fustory of the Liang Dynasty who reigned
in Southern China from A D 502-556—"Since the accession of the Liang Dynasty, they,
(the Indians, Romant &c), have come over the sea every year for acquitting themselves
of the duty of tribute in greater number than n any former imes™,!3 this so-called
payment of tribute was nothng hut the accredited method of carrying trade with China
(vide JRAS , 1896, pp 64-66)

9 The wnter 13 retponnbdle for the tranatation

10 A Record of Biddhistic Ringd ms tr James Legge Oxford 1886, p 100

11 Legges Furhien p 111

12 M4 pp TN

13 Tr by W P QGroenveldt fn  AMircellanessr Papers Relatiey to IadsChiza, 203 Setres
Mot | opo2¢



§8. Hemaliia
this mountain that the d;"i'n:a of 1k ‘ . ]'.'l &13 ‘eltiering summits', It is upon-
ment op e ami ‘ .: mmnrm.wmi opens, as we learn from the state
o apsarasas, the companions of Urvaéi, that they would wait for Puriiravas
e comes back e Tesoteing Cruats e e et e e 1 e tha
) ast a N ¢ king's words : *O Fair
cfw, ’::'our fricnds are looking at your face from Hemakita”; and again, in Act ii
Urvast refers to the Hemakita sanhi rada hematidasihare cte, (Vk.1i.56). A dcscriptim;
of Hemakdita is piven in the talk between Dusyanta and Mitali in Abhijiana Sakuntalam.
The king asks—'Mitali, what is this mountain that plunges into the Eastern and tl;e
Western occans and looks like the clouds at evening and from which flows out a stream
of liquid gold 2 And Mitali answers that it is the Hemakiita where the Prajipati
Miirica has his hermitage (ﬁyzigm:m, esa khaly hemakito niima kimpurusaparvatah etc).
It is there that the king meets Sakuntalii. ‘ .
The Purlinas agree with Kiilidisa in the description of Hemakita as plunging
into the Eastern and the Western oceans.

From these descriptions it appears that the Hemakita is the name of a range of
mountains lying just beyond the Himilaya parallel to it and extending like it between
the Eastern and the Western oceans. From these facts 1 guess that the Hemaiakita
represents the Trans-Himalayan ranges discovered and explored by the Swedish explorer,

Sven Hedin.1®

§.9. Kaildsa

Beyond Hemakita stands Kailisa. It is mentioned in most of the works of
Kalidisa ; e.g. poulastyatulitasyadreh (R, iv.80) ; ekapingalairau ( Ku. viii 24) ; kailasanatham
(Vk. prastavand) ; Kaildsa reflected in the dark Yamund's waters (Vk. act iii, etc.).
But the work where Kaildisa is described at great fength is the Meghadiita (verses 58-70).
Unlike the other mountains to the north of the Himilaya mentioned by Kilidasa, Kaildsa
is a well-known mountain, where pilgrims, Hindus and Buddhists, go in fairly large
numbers. The Swedish explorer visited it and has given a description of it. In his map
Kailsa stands about 81928'E and 31°N and he gives the height as 21,818 feet. Itisthe
Kang-Rinpoche of the Tibetans. He says, “Pilgrims come hither (to Kaildsa) to pace
slowly and in deep medtation, the 28 miles round the navel of the earth, the mountain
of salvation” (Sven Hedin, Trans-Himalaya. vol. ii,p.197). He also observed some

14. Vikramorva$iyam ed. S. P. Pandit, 3rd ed.. revised by B. R. Arte, Bambay 1901,
15. Vide Trans-Himalaya Discoveries and Adventures in Tibet, Seven Hedin. Macmillan 1913,

3 vols.
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pilgnms measuring all the way round Kaildsa with the length of their body ; and he
goes on to remark : “The stranger also approaches Kang-Rinpoche with the fecling of
awe. It is incomparably the most famous mountain in the world, Mount Everest and
Mont Blank cannot vie with it”, (ibid, p. 198). Sven Hedin thus summarises the
mythic accounts of Meru and Kaildsa : ““According to the ancient Vedic books, Asin lay
floating as a lotus blossom (padma) on the surface of the ocean. The blossom had four
petals, and the one pointing south was India, Amdst the mighty mountain summus
which fructified the earth with their rivers stood Meru, the mountam of the Gods, the
Joftiest elevation 1n the world, like a fruit gem 1n the middle of the flower, Meru inclu-
ded the whole high region which extends northwards from India  All Tabet belonged
to it. Not only the Aryan Hindus raised their hands to the mountains from which,
according to their belief, their help came, but other people also living 1n the surrounding
fands lifted their eyes to the mysterious heights. To the Burmans the snowy land s
the dwelling of the departed after death, and even the Chinese have claymed the Kwen-
lua part of Meru as the abode of their oldest saints, From this Meru flow five enor-
mous rivers, the Ganges, the Indus and the Oxus to the South and West, the other two
to Siberia and China, Threefold ranges of mountains border Mern on the south
and north. The three on the south are : Himavdn or Himilaya, close to India ; Hema-
Liita, or the mountain with gold-ghttering summuts; the third, *The Best amongthe
Mountains®, serves as the throne of Indra, the god of rain and storms, who launches
the glstening bridge of the ruinbow across the vault of heaven after he has made his
thunder rumble over the earth. This third range 1s Kailisa, the paradise orﬂwn,(he
home of the gods. Beyond the holy lakes and beyond the holy sources of the Indus,
Sutiej, Brahmaputra, Ganges and Jumna 1t ifts its sunht head above a country unmatched
an carth for lofty majesty and grand solitude.'®

Sven Hedin refers also to the account gwven by Kahddsa. After quoting from
Wilson’s translation of AMeghadiita (60 {T.) he comments: “The tresses are the clouds,
the costly train 1s the Ganges, which girdles Alaki, and which, therefore, in
Kilidisa's poem is supposed to have its source on Kmlisa, 1t is little more than a hun-
dred years since this erroncous view was defimtely confuted. The Yalsa exhorts the
cloud-messenger, after his task is accomplished, to end his long journey on the summit of
Kaildsa in the (rom of anclephant. Among the Tibetans, too, whose wisdom is borrow-
ed from India, the elephant playsa certain part in thiscountry. Iatis Nyand:i monas-
tery nt the western foot of Kmlisn, two elephants’ tusks, Jargehemgzlororren, ase set Ly
before the altar, all that the monks could say about them was thaz they had been the-s
as long as the monastery itsell. A monastery on the northerz shore baars the r2ee o7
the clephant, Langbo-nan, and finally, the Sutlej, whick peinficaly fows co 2 o
take, is called Langchen-Kamba, the elephant ruer,”3?

16 1% Vol p 116 ~
17 J% Voloue, p 19)



§.10.  Miinas Sarowar

The lake, Minasa or Minas Sarowar is also described by Kilidasa with great
accuracy, Hel8 speaks of the ‘golden lotus-covered lake’: hemambhojaprasavisalilam
mdnasasyadadanal ( Me. 62) ; he compares the blue sky to the clear blue water of Manasa :
samprasidadiva manasam sarall (Ku. viii.64); he refers to it in racitamanasormayal (Ku,
viii.86). Minas Sarowar is found in Sven Hedin’s map at about 819 30/ E, 30° 10'N,
almost duc south but alittle to the cast of Kailisa. The present level of the lake is
15,098 feet above the sea (Sven Hedin, op.cit,,p.113). Of turquoise bule water of Mianasa
and of its supreme beauty, he speaks in raptures. He says, “To the right of our route
the turquoise-blue surface of the holy lake is displayed ; how beautiful, how fascinating
is the scene. One secems to breathe more freely and easily, one feels a pleasure in life,
one longs to voyage over the blue depths and the sacred waves. The lake is sacred in
the eyes of Lamaists also, who call it Tso-mavang or Tso-rinpoche, the Holy Lake.
How can MNidnasa and Kaildsa be the object of divine honours from two religions so
different as Hinduism and Lamaism unless it is that their overpowering beauty has
appealed to and deeply impressed human mind, and that they seemed to belong rather
to heaven than to carth? Even the first view from the hills on the shore caused us to
burst into tears of joy at the wonderful magnificient lJandscape and its surpassing beauty.
The oval lake, somewhat narrower in the south than the north and with a diameter of
about 15! miles, is like an enormous turquoise embedded between two of the finest and
most famous mountain-giants of the world, the Kailasa in the north and Gurla Man,
datta in the south, and between huge ranges, above which the two mountains uplift
their crowns of bright white eternal snow. Yes, already I felt the strong fascination
which held me fettered to the banks of Manas, and I knew that I would not willingly
leave the lake before I had listened, untilI was weary, to the song ofits waves.?’19
Again, in another place he exclaims—*“There is no finer ring on ealjth. than that .whxch
bears the names of Manas Sarowar, Kaildis and Gurla Mandatta ; it lsatu.rquoxse.set
between two diamonds. The grand impressive silence which reigns around the inaccessible
meuntains and the inexhaustible wealth of crystal-clear water which makes fhe lake the
mether of the holy rivers, the toilsome rocky paths that lead .thence ?ver the heights of the
Himilayas, everything has aided in rendering from ancier_xt times this wonderful country
one of the most holy pilgrimage resorts or tirtha of the Hindus.”%0

In his works Kailiddsa refers to the migratory habits of the rdjahamsas, ‘the

Swans’ ; but properly the wild geese. He speaks of the geese as residing about the time
of the ;dvent of the rains, for a few days only in the Dasarna country in Central India :

18. Kailidasa’s Meghadiita, with the commentary of V'allabhadeva, ed, E. Hultzsch, London 1911
All my references to the Meghadiita are to Hultzsch’s edition.

19. Sven Hedin, op.cit. Volii, pp.110-11.

20. Ib. p.189.
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nayyasanne  sampatsyante katipayadinasthay: hamsah daddrnah (Me 23), and agam we
read that with the breaking out of the monsoon, the geese become eager to go to Mana.
sa and would follow the trace of the clouds up to Kalfsa * $rutsd te tu Sravanasubkagam
garfitam minasotkdh @ haildsadbisakisalayacchedapithe) avantah{sampatsy ante rabhast
bhavato rajahamsah sahdydh /] (Me 12) In the Vikramorrasyyam, Puriravas exclaims
on heaning a twinkling sound, that it 1s the crchle of the geese longing for Manasa on
seeing all sides dark with clouds megha$yama diso drstvd miinasotsukacetasim kiijitam
rajahamsangan { Vik, 1v.27)

He refers again to the birds longing for Minisn  minasotsukdh patatrinoh (¥ ik,
w 10) Kahddsa leads his cloud-messenger through the Kraufica pass, forming a door,
as it were, for the geese to pass through, and which was formed by Bhrgupat or
Parautima  praleyadrerupatatamatikrama  tamstan viesin  hamsadvaram  bhrgupati
yaforartma yat krauficarandhramltenodicim didamanusareh (Me 57)  “The Kraufica pass,
or defile 1n the Kraufica mountam, 1s s:ud to have been made by the arrows of Bhrgupatt
or Parafurima who was educated by Swva on Mount Kaildsa, and who thus opened
lumself a passage from the mountamns upon the occasion of his travelling southwards
to destory the Ksatriya or muhtary race” (Wilson s Meghadiita, 2nd end. p 58 , sece also
Wilson’s Visnu Puriina, p 401) The Viyu Purdna and the Mahabharata speak of the
Kraufica mountain as a son of Himavan which was pierced by Skanda  bibheda sa arath
Salam kraiiicam himavatah sutamftena hamsisca grdh'rafca merum gacchanti parvatom
(Mbh  Vanaparva, ch cexxiv, verse 33, Bang ed) In Salyaparva (ch xlvi, Bang ed)
1t 1s said that the Asura Bana sought refuge in the Kraufica mountain and therefore
Skanda in pursuit of him pterced it That the geese pass through the Kraufica passis
referred to 1n the Dronaparva (ch cxxxix Bang ed) hamsah kraulicambiviian Ttas
not possible to identify with any exactitude the pass which Kiilidisa means  His cloud-
messenger enters the Himilaya near Kanakhala and Hardwar In lus journey towards
Kailisa he has the option of crossing through a number of passes which are thus
descnibed by Bernard and Hayden  “The Zaska range, being the water porting between
the Kumaun, Himdlaya and Tibet, 1s crossed by a great number of well-known passes
the Lipu Lekh (16 750 ft ) 1s south of the upper Karntli basin, and near the conjunction
of the Znckar and the Great Himdlayan ranges The Manghang, Lankpya and Dharma
passes are about 18,000 fi , the Untadhurn ts shightly below 17,500 these passesJead to
‘Tibet out of the basin of the Kalt  The Kingrs Bingn (18,300 ft ), the Balehhn (17,5011 ),
the Shalshal (16,200 ft ) the Siihank (18,000 (t) and the Nua (16 500 ft Y are all passes
across the water porting between the Dhaule affluent of the Alakanandi and Tibet, and
they by no means constitute n complete hist,  The MIni pass (18000 1) called also the
Dhungn or Blurbitiya, 1s at the head of the Sarasvati aflluent of the Alakaninds  The
Muling pass (height unknown) crosses the water porting between Bhigirathi and Tibet* 11

"TI Vide A Sketch of the Geeprarhy ard Geology of the Himatng \oeatalns god Tibet
S G Bernand and 1T Hayden p92
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.Mm. H. P. éastn .seems to-have identified-the Krauncarandhra wnh the Niti Pass 22
which is one of the passes mentioned above. At

‘After passing through the Kraufica pass, as Kalidasa points ‘out ‘1o- his cloud-
messenger, the geesse are seen sporting in the water of a tank near the Marias Sarowar :
yasyds toye krtavasatayo manasam sannikrstam/nadhyasyanti vyapagataducas {rim api
preksya hamsah (Me. 73). Sven Hedin found the geese in Minasa and the lakes in the
neighbourhood in spring. He says—“He (Kaliddsa) speaks in lofty verse to the messen-
ger which sends his proud thunder rolling among the hills andis accompanied by the
royal swans, the rajahamsas, who migrate to the Minasa lake when the rainy season
begins in India. 1In the language of poetry the wild geese which make their nests every
spring on the islands of Rakastal are styled swans.’’28 '

" In the month of March, Sven Hedin saw that the wild geese had commenced their
migrations towards the cold lakes in the hills. On March 30, near Ladungla (17,395 ft.
859E 31°N) he writes, “The wild geese had now commenced their migrations and we
constantly heard their cries,”34 In July or August (1907) he saw on Miinasa that “the
wild geese swam with their young ones out into the lake” (ibid., vol ii, p. 123), and again
he sees one day that “two flocks of geese are swimming on the water producing diverging
ripples (ibid., vol ii, p. 149) R _

: Even so late as September 14, when he was coming down from the source of the
Indus in the north of Kaildsa, he met a lake, and he writes, “Out on the lake a flock of -
ducks were quacking” etc. (ibid, vol iii, p. 10).-These geese must have been loiterers
reluctant to leave the picturesque scenes where they were, until cold forced them south-
ward ; they were due to make their appearance in the Ganges by this time. Kalidasa had-
seen them there in the autumn which commences in September : hamsamalah saradlva

gangam‘( Ku. i. 30).

22 JBORS Vol iy Part ii, p. 20?
23, Sven Hedin. op cit. Voliii. p. 192,
24, Ib. Vol.ii, p.321.




1v. KALIDASA'S GEOGRAPHY OF INDIA
A, § 11, General Remarks

Kalidasa possessed, as we have seen above, a very imperfect knowledge of the shispe
and form of the world and of the countries and people of the earth outside his native land.
But of India his knowledge was accurate and detailed. He was familiar with every part of
India, its characteristic features and natural products.

India bas very well been called an epitome of the whole world, extendiog as it does
through thirty degrees‘of latitude and possessing all varieties of climate and vegetation
ranging between arctic and tropical ; wide fertile plains extend on the one hand, and burn-
ing deserts on {he other ; it has the loftiest mountain system of the wotld on the north,
while on the other sides the wide sea offers a coast board of atotal length of abost ‘ninc
thousand miles ; it iy drained by a large nuntber of the'most magnificent rivers ; its flora
and faunaembrace a wide variety of types ; and in one part you meet with people who have
reached the zenith of buman civilisation, in another part yon meect savages hardly raised
from the brute creation in intelligence and culture. With all this extraordinary varicty of
physicdl aspects, natural products, and types of birds, beasts and human beings, Kilidisa
was perfectly familiar ds we shall proceed to shownow, so that the conviction grows Within
us that the poet must have had a personal acquaintance with all parts of his own coualey.

B. The Himalayas
a. § 12, General Description and its Mineral Larth.

Let us begin our account of Kaliddsa’s India with his description of the great and lofty
mountain chains that bound it on the north., *“There is in the north”, says he in the openiag
verse of his Kumidrasambhava, “the supreme lord of the mountains going by the name of
Himlaya, the ‘Snowy Range’ par excellence, n veritable god in csseace™  That is how ke
looks atit, The Him3laya is to him not merely a lifeless and inert mass of rocks, buta
veritable god, nay one who, of all beings in the entire universe, deserves to be accorded the
high honour of giving his daughter for union with the Paramesvara, the God of Gods 3 so
awful and decp are the impressions produced by the glorious sight that the Him&layas
presented to his poetic mind. He exclaims: pituh pradeéds tava devabhiimayah (Ku v, 45)—
*the regions of your father are devabhilmis, the sacred spots of the bright ones, the deras™
Modern goographers would give the name of the Himilayas to the mountainous regioas en-
closed by the arms of the Indus and the Brahmaputra, stretching in a cunc of about filleen
bundred miles.  But Kalidisa puts the Him&layas within wider limits. He says, pin¥parau
toyanidhi vagihya sthitah prthivyd iva mAnadandah : ‘plunging into the Eastern and the
Western oceans and standing like a rod measuring the -earth’, Thus it includes the Nig1
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and atkoj :
Kishae ranges o 7 v g ey and the Hinda Kust, Suian and
: -western. It is the mountain whose sides ‘s i
nal snow’ : gauram tusiraih ( Me 52, edit; Copoxe sivered with eter-
o walk upon n m;;d 0;1 whi};}i t 1; S, edxtxgndbthultzsch ), and where the Kinnaras have
¢ now ha : N 1T T A
yatm( Ku i, 11 ), but this Gcc could not blight éri?:‘nii;gtyft?fh;ax f: Slht;)};:ftahm‘le o
Jﬁ(an’x- (Kui. 3). The poet hints rather indirectly at its heighe‘: : man:czsah le;ha:égg?mopl
sa‘dgsx {c samunnatih ( Ku vi. 66 }—‘the height of your mind and of you'r peaks {samu'(:a
alike’ ; and again he refers to its lofty height in ucchirasa tvaya ( Kuvi. 70) Theq ; :
hafi observed that the clouds do not rise higher than about the middle zone o.f these ll())f:
heights : ameckhalam saficartdm ghananam-ku (Kui. 5 ), they stand like screens at thz
mouth of the caves : darigrhadvirvilambibimbas tiraskarinyo jalada bhavanti (Kui. 14)
that sometimes they rain down a dreadful shower of hail-stones : .tan kurvithas tumulakara:
Kavrstipativakirnin ( Me 54, Hul. ), and sometimes they ‘descend with a thousand friendly
streams to put down the forest flames’ : arhasy enam ( davagnim ) $amayitum alam vari-
dbarasabasraih ( Me 53). Kalidasa is specially impressed with the coloured mineral earth of
various parts of the Himdlaya ; Raghu’s horses kicked up a cloud of the dust of minerals on
it : nddbrtair dhiturenubhifh (R iv. 71 ) ; it bears on its peaks red minerals so brilliant in
colour as to produce the appearance of an untimely evening by tinging the clouds with their
effulgence : yah $ikharair vibharti valdliakacchedavibhaktardgim akila sandhyim iva
dhatumattim (Kui.4). The attendants of’ Siva ( gandh ) were besmeared with red earth by
lying down upon rocks overspread with Saileya, a bitumen : manah$ilavicchuritd niseduh
$aileyanaddhesu Silatalesu (Kui. 55). o

§ 13. Flora and Fauna of the Himalayas.

On the Himilaya grows the deoddr that shoofs a lofty stem high up and at which the
clephants brushing their heads let out the sap which makes the slopes filled with its_fragrance
( Ku i. 9), and Raghu’s war-elephants were tied to them (R iv.75) or their trunks rubbing
against each other gives birth to a forest fire ( Me. 53 ). The dried and hardened sap of the
deodar forms a well-known incense, dhfipa. There also grow the nameru trees with their
wide branches in whose shadow rested the soldiers of Raghu (R iv. 74 ). The ganas, the
attendants of Siva, wear the flowers of the nameru at their ears or on their heads (Kui. 35).
The other plants that the poet notices on theHimalaya are the birch trees, the bark of which
produced in olden times a widely psed material for writing upon, and the bamboos ; here
the birch barks were written upon with the red mineral fluid ( Ku i. 7)) and the wind rustles
through the dry leaves of the birch trees and produces notes by entering into the hollows: of
bamboos ( R iv. 73 and Ku i. 8 ). And he refers to the birch bark as supplying a wearing

so : bhiirjatvacah sparavatir dadhanah (Kui. 55). Besides these.trees there

material al .
are some small shrubs or herbs ( osadhayah ) that emit light by night and serve ;he ) purpo;a?_
chadipakah ( R iv. 75 ) and -bhavanti

of lamps without oil : asannosadhayo naktam asn . / 1
yatrausadhayo rajanyam atailaptirdh suratapradipih ( Kui. 10). .ThIS refers to c?rtam
herbs that give out a sort of phosphorescence in the darkness. Kaliddsa calls ,the: city of
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Himalayas, Osadhiprastha, ‘the Tableland of herbs®, which had phosphorescent herbs in its
walls vaprintary valitausadh: ( Ku v 38 ) and there the women going to their amours on
cloudy days were guided by the Dight emitted by them yatrausadhiprakasena naktam
darétasaficardh / anabhyfiis tamusriindm durdinesvablisinkah (Ku v 43)

Kilidisa in the Raghmam$a and the Meghadiita defintely speaks of the Western
Himalayas, and the trees mentioned by hum are peculiar to that region  There arce * forests
of Deodir, Pums longifolia (a comparatively rare plant in Sikkim and there only
tropical )25, And agawn, we read in the Imperial Gazetteer (vol 1, p 169 ) *“‘the absence
of any true pine or cypress 1 the forests of this ( the Eastern ) region of the Himilayas 15
notable, 1n contrast with simlar elevations 1n the Western Himdlayas' The nameruis a
species of oak of which there are six varieties? i the Western Himalayas, and of Bambuscac
to which Kilidasa's kicaka belongs, there are seven in the same regions2?  Two birches are
found 1n the HumAlayas and arc common 10 both the Eastern and the Western regions®®
The sautdnaha ( Ku vi 46 ) and Ralpadruma (Ku vi 41) are mythecal trees

Of the ammals on the Himalaya, we have alrcady noticed the wild clephant  “Lie-
phants are still found wild 1n places along the base of the Himalayas, as far west as Dchra
Dun” ( Imp Gaz 1907,vol 1,p 230) Besides, Kilidasa speaks of the deer  He says, the
cool wind shaking the deoddrs 1s enjoyed by Aurdtas pursuing the deer  hampitadevadaruh /
yadviyur anvistamrgath kicdtath [ dsevyate (Ku 15)

Ttus 1s perhaps ‘the haugal or Kashmur stag ( C Casluminianus ) that nhabuts the pinc
forests of Kiishmur between 9,000 and 12,000 fect above the sca 1n summer, coming lower in
winter',39 or the sambar which “occurs 1n all the hull groups of India, ascends the Himilayas
1 places to 9,000 or 10,000 ft * 30 Kahdasa refers also to the musk deer  the rocks upon 1t
are sweet scented with the musk at the navel of the deer drsado visitotsangd misanna.
mpganibhibhih ( R v 74 ), surablutadifam nibligandhair myginim (Me 52), prastham
himadrer myganibhigandh kificitkvanatkin naram adhyuvdsa (hus 54)  Itss ‘the horn-
less musk-deer ( Moschus moschiferous ) whnch 1s common 1n the Higher Himilyas and
parts of Central Asia It 15 chiefly known as the source of musk which 1s the scerction
formed n & glandular sac on the abdomen of the male In winter sbout an ounce of musk1s
obtamed from each ammal's!, Kahdisa also speaks of the camar} or the wild yak ke refers
to the bushy tal of the yak ( camaribifabhlirah~Me 53 ) that forms an essentinl part of
the paraphernalia of hings (Ku1 13and1 48) Thisis ‘the wild yak ( Bos Grum lens )
which 13 peculiar to the Tibetan plateau, and only just comes withun Indian himuts in the
Kashmur terntorics, but tame yaks are hept throughout the igher Himalayas's2

KAlidasa speaks of the hion as a pative of the Himllaya . when Raghu marched p
the Himilaya wath tus army, the lions in the caves only tumned their heads ond looked 3°
tbem indifferently without showing any fear at the din caused by the soldiers fafar
tulyasatyInXm sainy Sghose’py asambhramam / guhifayEnimsimhi adm pars p, 82" lsw
(R1v.72) When King Dilipa was tending the cow Surabhy, she entered istoz= =<

—_—
25 “Impenial Garetteer', 1907, Vol, 1, p 17) 26 1b,p 173 21 T
B Id,p1 B WL,pE NI M o7 22 -
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the Himalaya (R ii. 26 ) and a lion preyed upon her'(R ii. 27") and again ‘the  bill of
Siva bellowed Joud unable to bear the roar of the lion (K i. 56 ). ‘In‘the Kumdrasambhava,
he says that the Kiratas could track the lions by following the line 6f pearls scattered from
their claws ( Ku i. 6 ). So that it appears that at the time of Kaliddsa “theré were "lions in
the Himflayas. But the lion is now almost extinct in India. “The Tion was formerly found
throughout the greater part of North-Western and Central' Himalaya.-In the earlypait of the
nincteenth century lions occurred in Hariana, -Khandesh -and Rewah, and as far east as
Palamau, whilst up to 1860 or 1870 many existed in Kathiawar and parts of Rajputana.
Now the last remaining Indian lions are said to be confined to the Gir-in Rajputana’3s.

Kilidasa in onc passage speaks of the gavaya (Kui. 56); it is certainly"‘the"Gaug
( bison of Anglo-Indian sportsmen ) which is a magnificent animal, almost the the finest, if
not actually the grandest, of living bovines......... This noble wild ' bovine is 'founiivip all
the great hiily forest tracts of India”34. Kiliddsa may have also in his mind the Gayal or
Mithan, which though scientifically a little different from the ‘Gaur, is hardly distinguishable
from it and is considered by some as a domesticated race of the Gaur, and-are scarcely now
found in a wild state. )

Kiliddsa speaks of another-animal in the Himdlaya, the Sarabha. It ‘is a fabulous
animal, described as possessing eight legs, and ‘of a fierce intractable nature. -Itis supposed
to haunt these mountains ( i.e. the Himalayas )-especially’.

33, Ib., pp. 217-8. "a4. Ib.,'D. 231-2.



§ 14 People in the Himalayas (f) The Kiriitas
»

Besides the Deias, Gandharias Kinnaras and similar mythical beings, K&lidasa speals
specially of twa classes of human beings, viz the Kirgtas and the Utsavasanketas 1n the Him3i-
layas TheXiratas are mentioned by Kalidasa as a hunting tribe going 1n pursuit of deer and
other amimals, anyistamrguh kiratath (Ku 1 15), and 1n the Raghamsa we arc told that the
kirdtas could learn the height of Raghu's elephants by the height of the marks made on the
bark of the Deodar trees by the ropes with which they were tied to them (R v 76) Agan,
Kahdasa speaks of the kiritas discovening the tracks of hons by following the line of pearls
of the elephants killed by them ( Ku:s 6) This passage also shows that the kiritas, betng
naturally hunters, were interested 1n all animals, especially the elephants, and naturally they
abserved them very carefully  In the Vikramonadiyam ( Act v, p 140), we find a Jar3ti (8
female kirita ) serving the king ond giving lum  some information  about the precious stone
stolen by a bird  In the passage quoted above from the Raghamda, the scenc of action 1s
probably 1n the Western Himalaya , but in the p from the Kuma bhara there is
no such himitation,—the description applying to the Hamilayan general Inthe Afakibhirata,
( Dronaparva ch v, verse 7 both Northern and Southern receasions ), we read  hima-
vaddurgamlayih kirdfa ranakarkaésh { duryodhanasya vafagds tvayd harna purd Lpih
Here the kiriitas are represented as hving m forts in the Himilayas and as bemng hardened
fighters, and as having been brought under Duryodhana by Karna In the same (Drona
parva)3® we read that the hiritas had formerly presented clephants to Arjuna and were expert
in the traiming of elephants  In the Vanaparva3s also the Himalaya is spoken of as inhabi-
ted by kirfitas and hinnaras  In the §meparvn57 they are spoken of among the barbarops
people 1n northern India and arg mentioned 10 company with tnbes in the north west

Just after getting nto the Himilayas from Hardwar, the Pandavas got into the hing
dom of Subihu, which must therefore be in Garhwal and  there they found it full of hirdtas
and other hill trbesse

On their return journey from Kanlisa they ngain reached, just after leaving Badari, the
kingdom of Subihu, winch 1s there spoken of as hritardjiio vigryam subihoh ( Vana,
¢h 177 v 11)

The Kiritas are found also n other parts of India than the Himilayas  1n chapter xiv
of the Sabhaparva3® they are mentioned with eastern races and in ¢h xxvi40 they are found

3% a:ofa:ﬁ_mg:nn ed., verses 27 30 Southern recenuon, Ch, S, verses 29 32
36 Ch xc, verse 20 {Mang o) 37 Ch covn venses 434 (Pang of ),
38 Vamaparva Ch eu verse 23 39 Bang ed were 40 Ib, verse 9
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in %hc retinue of the king of Prigjyotisa. Seven of their kings were vanquished by Bhima
while he was in Videha or Tirhoot41,

Bhima then p‘rocecded to conquer the Suhmas, The Vapupurana places them in the
cxtreme cast of India ( ch. xlv, verse 82, Anandasram ed ). They were also vanquished in
the North West by Nakula. This agrees with the statement of Varihamihira who says in his
Brhat Samhita that the kirdtas fived in the west ( ch. xiv, verses 17,18 ; Kern p. 80 ). They
arc also placed by him in the North East ( 1bid v. 30, p. 92). They attended the Rajasiiya
sacrifice of Yudhisthira and are described as living on fruits and roots and wearing skins and
as ferocious warriors doing ferocious deeds ( Mahabhirata, Sabha, lii. 9 ) and there also we
read that ten thousand of kiratis were brought as female attendants ( 5., verse 10). From
this passage and also from the fact of a kirati being the attendant of Puriiravast? it would
appear that the kirﬁta;s were fair complexioned and hardy, so as to be employed on sentry
work in the harem.  Siva, whose complexion is represented as pure white, could easily dis-
guise himsell as a Kirdita, as his complexion agreed with that of the kiratas, . specially as he
worc the skin of an animal like them, And itis reasonable to conclude that the pame
kirita was applied to the numerous fair-complexioned hill tribes of the yellow coloured
Mongolian race that lived in all parts of the Himilayas and also in the hills in the east, such
as the Bhutiyas, Lepchas, Limbees, Kanets etc.  Mr. Pargiter has observed about them, ‘The
kiriitas formed a series of allicd yet distinct tribes or clans ; it .is almost impossible that
tribes so widespread could have been homogenous™ 8

They were at various stages of civilisation, sometimes organised into a kingdom, some-
times living the life of hunters with nothing to wear but the skins of the animals they killed
and having no agriculture. Kaliddsa does not speak of any fight between them and Raghu,
as he does in the case of other hill tribes, showing that in his time there was no organised
state of the kiritas.

This is further supported by the description of the kirdtas in the Ramiyana : Sugriva
tells the army of Vinaras proceeding towards the east that they will meet the kirgtas that
wear pointed knots on the head, had a golden hue, and were beantiful to look at : kiratas
tiksnaciidaé ca hemabhah priyadarsanah ( Kiskindhyd Kanda, ch. xlv, 27, Nir. ed)**, 'I"he
gofd-like .yellow complexion of the kiratas is also very beautifully described in the following
verses of the Mahabharata 45 ’

bhagadatto mahipalah senim aksauhinim dadau / -
tasya cinaih kiritai§ ca kaficanair iva samvrtam //
babhau balam anidhrsyam karnikaravanam yath /

41, 1Ib., Ch. xxx, verse 15 '
42. We may observe that the hill-women, specially form Sikkim, are employed as maids by Anglo-

Indians. 43. JASB, 1897, p. 109.
44, Sugriva also speaks next of Kiratas living in islands who ate raw fish, (Ib., verse 28).

-
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45, 'Uddyogaparva, Ch. xix, verses 15-16 (Bang. ed.).
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§ 1S People in the Himalayas (1i) the Utsavasanhetas

The next people we meet with in the Himilaya are the utsavasanketas,46 a mountain
tribe organised 1nto several republican communities  These Pamvatiya Ganas offered a very
terrible fight to the all conquening hero, Raghu, so much so, that by the mutual concussion
of the darts, spears and stones, flung in the combat, fire flashed forth tatra janyam raghor
ghoram pacvatiyair ganar abhiit / nirdcaksepaniydémanispesotpatitinalam (R wv 77)
Kilidisa says by a pun upon the name of the utsavasanketas, that they were made to desist
from therr tissasas or festivities, and Raghu obtamned a victory over them, thc'glory of which
was sung 1n the hills  farair utsavasanketin sa kitva viratotsaviin / jiyodiharanam bihvor
gipaydmisa kinnarin (Riv 78) They then came with presents in their hands to offer to
the conquenng hero and the nichness of these presents made him understand the  strength of
the Himilaya, or there may be a suggestion that the mountam, 1 ¢ by inference these moun
tamn people, the utsavasanketas made Raghu feel their strength, just as they were struck with
the might of the putssant monarch from the plains  parasparcna vigfiitas tesGpiyanapimisu /
riyid himavatah siro rdjfiah siro lum3dnind // (Rv 79)

It 1s evident here from the context that these Parvatiya Ganas were republican commu-
mties, and Mr K P Jayaswal in lis paper on  Hindu Poluty nthe Weekly Motes and his
articles on Republics in the Mahabharata i the Journal of the Bihar and Orissa Rescarch
Soclety ( vol 1, part u, pp 173 178 ), has sufficiently made it clear that in Hindu codes of
faw the Ganas were not industnal corporations, but non monarchical or republican commu-
nities  Here, of course, 1t would be absurd to take the word 1n any other sense  Mallinitha
quotes a verse from the Mahabhirata ganlny utsavasadketin ajayat sapta pindnah
Thus 1s from the Sabha Parva, from the Digviaya or expedition of conquest of Arunat?,
Here Arjuna was proceeding 1 hus expedition fighting with kings and races inthe
Himilayas * he had vanquished the great herocs in the mountain and then defeated a
Paurava prince, perhaps an adventurer who had cstablished a colony there and also a
number of robber tnbes residing 1 the hulls, then he vanquished the seven republican commu-
nitics of the utsasasafketas and next he met the Ksatnyas in Kashourd®  Here st Is clear
that the seven communitics of the utsavasanketas arc to be placed in the nesghbourhood of
Kashmur to its immediate cast 1n the Himalayas This also agrees pretty well with their poss
tion as suggested in the Raghuyamis, as Raghu aseended up the Him3laya just after defeat
ng the Kimbojas at the north west comer of India, partly outside ts bordzrs  There were
similar other republican communites in the Him3layas, because, we read in the same chapter
of the Sabha Parva as we have quoted from, that Arjuna conguered there in the course of
s conquest from the Eastern Him3layas the country of the Pagea-Ganas or the five con~a
mities who apparently lived 1n five republican groups just as the utsavasanhetas lived 1=
scven  And we know from the Buddhist books that to the po-th of the Ganges and 12 £

45 Malinithain b glow mules the Pavatin Gamas {mestosed 9 R v 77) st w2 ™
Utsavseadiletas in the neat verse, and epparently that 5 e meenzg

47 Sabhi Parvs, Ch xwvd, verse 16(Berg €2} 222 G tover of the hoemba ed.

4% b, enen 1517
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Himalayas there 1iv"cd°inany peoples in hxgh]y organised and powerful repubhcs such as the
Vrjis, from one of whose sections, the Licchavis, sprang the Impenal Guptas and the Kings
of Nepalso,

Mahamahopadhyaya Haraprasad Sastri; writing in the Joumal of the leza; and 0/ issa
Research Society, has identified the utsavasanketas with the Tibetans on the strength only
of a very faint resemblance in sound between the words utsavasaiketa and the names of
certaln Tibetan provinces, specially Ut-schang, a name applied to the' two central provinces of
Tibet or Tibet proper. He says, ‘Kdliddsa mentions the Tibetan as utsavasanketan“ WhiCh
is a Sansktit word formed by the combination of the Dames of the Txbetan p:ovmces border~
ing on India—U. Tschang, Bostan and Khotan. With all due respect to the. hlgh autho-
rity of the savant, I would venturs to submit that this is hardly convincing. Nothmg seems
to have been further from the mind of the poet. Raghu has not to cross the Hlmalayas into
Tibet to meet the utsavasariketas, but rather he came down from the hills, neglecting to lead
an expedition to Kailds and thus putting it to shame ( R iv. 80), but planting his glory
firm there ( i.e. on the ‘Himavat’, which comes from the previous verse ) he came down from
the hills (R iv. 80 ). This shows clearly that he did not cross over to the northern side of
the mealayas but came down from it after vanquxshmg the tiibes upon it. Nor is it known
that the Tibetans éver lived in republics. Then again the utsavasadiketas are found in the
Mahibharata and the Purinas to live in othér parts of India besx&es the Himalayas. Nakula,
after § going towards the West from Khatidava-prastlia and crossmg the deseit vanqulshed
thé Datarras, Malavas, and,thén turned again and vanquzshed the utsavasanketas living in
the Pusk“araranya and then tlie elders of the’ villages on the Tndus, and ‘then he proceeded to
conquer ‘the ‘Whole of the Paficanadab?,

Thts shows that the utsavasanketas lived also in the Puskararanya in Rajputana. A
section of the utsavasaiketas are enurherated in the Bhigma Parva, ch. ix, among the people
living in the South. This places this tribe of the utsavasafiketas with races living towards
the south of central India. They are mentioned in the same region in the Padmapurana
also®3, The Markandeyapurana places a people called satiketas in the Madhyadesa about
the same regions on the slopes of the Western Vindyas and the Aravallis54,

In the enumeration of the people of Bhératavarsa the utsavasarketas are p]aced in the

North55 ‘and also again in the West and South56,

49, “Buddhist Tndia’ by T. W. Rh)fs-Dawds, Londoa 1903, p 40 aiid pp. 17-41,

0. JBORS, March 1916, b. 36. This is- ihe form in Which he word 'hids been pat by Mm.-Sastti.

51, -Aléxander Csoma-de Koros says, ‘howevery-~The thtée ~great ~divisioms‘of Tibet ‘ate: 1. Txbc:
Proper, or U-Tsangs 2, K’ham-Yul, or the Bastern part-of Tibet ; and-3. ‘Nari, or the - North-WcIa;tse;n Pa[:]rd
of Tibet’ : JASB, New Series, Vol. vu, Extra No. 190, p. 2, extracted from . JASB Vol. i, p. 122 é > ')[,‘ bit
{he inhabitants of Tibet are dxstmgulshed thus : “Pot-pa’ (or U-Tsang-pa) means: a nau;»e of mxl e Ti
‘K’bampa (or K’ham-ba), one of eastern Tibet ; “Naripa’, one\of western Tibet (Ib p. 1) |

%), Sabha Parva, Ch. skiii, verses 8 & 9'(Bang. “ed.), - o ‘ N

53. Adikanda, Ch. vi, verse 56 (Ananda. ‘ed:). o

54. Bang. ed., Ch.-Iviii, verse 8. Pargitor *Bib, Tnd.’, p. 53.

55, See Parglters ‘Markandeyapurana p, 319, 56, Ib. p. 337,
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KHhlidasa hints at the probable ctymology of the name by saying that Raghu made the
utsavasaiiketas desist from their utsavas or ‘festivities® by means of his arrows. The word
sanketa in technical legal phrascology means ‘the regulations entered into by the members of
acorporation’, and the name utsavasaiketa would suggest that these people won this
peculiar appellation for themselves owing to some special or striking rules that they had for
the regulation of their corporation. Even now, we know the trade guilds at Ahmedaagar
and in Gujarat have special rules for their festivities as for everything clse ; onc caste guild
has a peculiar rule about the celebration of their marriage-rites by which the marriages
{ sometimes numbering as many as a thousand ) of all the marriageable couples in the caste
take place at the same time and place.

(d). § 16. Kanvatrama on the Southern slopes

Kalidasa places the scene of his greatest  drama in the slopes of the Himalayas. The
hermitage of Kanva where king Dusyanta met Sakuntald was situated on the bank of the
stream of Malini: csa khaln k3éyapasya kulapater anumilinitimm &éramo drfyates?.
Again the king says that in the heat of midday, Sakuntald gencrally passes the fictocly hot
noon on the bankof the Malini where there arc froves overspread with creepers ( Act iii,
p. 73 )and in the same act there is a reference to the stream Malini ( 75. p. 74 ). The situa-
tion of the hermitage is learned from a statement of the old superintendent of the king's
harem who reports to him : *‘Hermits  residing  in the forest in the valley of the Himflaya
mountain have come with some females with a message from Kafyapa'. ( Actv.p. 143).
‘That the hermitage was about the foot of the Him3layas is also evident from the words of the
king, who says in Act vi, that he must show in the portrait of §akuntala, her proper
surroundings, viz. there should be shown the stream Malini with o pair of swans on the
sandy bank, and near it the foot of the Him3layas with the decr lying at case (Act vi. p. 200).

The king had come on a hunting expedition to the place ; therefote it could not have
been very far from his capital Hastin¥pura. This is also evident from the fact that §akumals,
thouph with child, yet could walk on foot from the hermitage of her foster-father. The name
of the capital we get from a statement of Priyamvadi : ‘the rsis going to Hastin¥pura are
making o noise’. (Activ. p. 117 ). The psis with Sakuntald started carly in the morming
tind they reached the capital when the day was considerably advanced in as much as the
Ling had already left the court and Kaficuki shrinks from disturbing his well-carned rest.
In any case, the distance between Kanva's hermitage and the capital was not very great.

We get some details about the situation of the hermitage from the Afekdbkareta, and
they agree faitly well with those extracted from the drama, We read there about Dugyanta
that he saw the forest where subsequently he met with Saluntald, at the distance of two
yoJanas from his city®® and wandering through the forest he at last reached the 3irama ot

57. Abhhﬁina §1unu!4m. ed. Isvars Chandn Vadyasxgar, 203 ed. Acti, p. 10,
48, Makithinta (Kumbh. od ) Ad panvs, Chuad), sxese 2,



.~ -".ciiption in t

28 —

hermitage of Kanva on the river Malini®9.. Then, again, we read that” Menak left the
newly born Sakuntald on the river Malini in the slopes of the Himalaya6o,

Hastinapura, the capital of the Pauravas, was situated on the bank of the Ganges at
present it is a small village in the Meerut district. Tt has given its name to a whole Pargana.
We read in the District Gazetteer of the Unitéd Provinces (Vol. iv, Meerut. 'p. 242) 1" “The place
which gives its name to the Pargana ( of Hastinapur ) is a village which lies in longitude
780 1" E, on the hxgh bank of the Purhganga, in a somewhat remote tract at a distance of
6 miles N. E. of Mawana, 22 miles from Meerut. It consists of two portions of which that_
to the north is known as Hastinapur Patti-Kauravan, while the southern half is-called
Hastindpur Patti-Pandavan. Both of these are practically uninhabited, the only habitation
being the temple built within recent years by Saraugis...There are also the remains of
an old fort, but no trace of the famous city of ancient times. This is only to be expected, as
the whole of Hastmapur was washed away by the Ganges. A small fair is held at the time
of the full moon of Kartik and is attended by about 5,000 persons’. From this Hastinapur
two yojanas—as mentioned in the South Indian recension of the Mahabhirata—or over
18 miles®1, would take us to the forests at the foot of the Himalayas, and Kanva’s hermitage
could not have been far from it, on the slopes of the mountain.

In the Ramayana, we find that the messengers sent by Vadistha to bring Bharata from
Girivraja, the capital of Kekaya country in the Punjab, followed the Malini for some distanc.e
and then crossed the Ganges at Hastindpura, and then travelled towards the Westﬁ'ﬁ. ’It is
evident from this passage in the Ramdayana that the Malini flows to the east of Hastmé'pm:a,

- and we do indeed find a river Malini there even at the present day. We read in the District
- Gazetteer of the United Provinces ( Dt. Bijnor, Vol. xiv, p. 2¥6 ): .‘Through the north-west -
‘of the Pargana flows the Malini, a river of considerable size, which .close.ly follows the
Mandawar boundary. The river has cut for itself a deep and wide bed, in which the channel
: 'wanders from side to side; seldom doing any injury to the fields above the flood bank. Nc;ar
S ts Junctxon ‘with the Ganges, it unites with the khar of the latter river, which condsmts otha
“belt of level ground, but shghtly inferior to the Malin valley’. It must have beenD own tae
- valley of this Malin that - Sakuntald came to Hastindpur and to the court of kmgh usyatn n
5 ; anﬁth follow;n*1r Lassen, says in his Ramayana, ‘The Malini must have b:gr; the g'zi :lrle
7. tributary. of the Saraju, now called . Chuka® ( Griffith’s Ramayana, Vol. i, p : Wl)th o
o presence of a river Malin in the nelghbourhood ‘which agrees in every respec

. he Ramayana and other books, does away with the necessity for any Sm}:lh guezfi
o Another Kanvasrama 1s mentwned in the Mahablza:ata63 This is placed on the ro

59 Ib verses 21 25 | Ch. xciii, vetses 15 and 18 (Kumbh, ed.).
R 0. Adxpatva Ch. lxxu, verses 10-1 (Bang ed) Als; - 236’that fn ancient Tndia _there were two

L 1 .
“'61.. Dt.J. F. Floet ‘demonstrates: in the” JRAS/ 19 000 hasta or’ 4'5 miles and a long *yojana” i.e.

‘A PTs » f 16

U ” ific lerigths, namely,’ aShOft yojana -0 « s
5 ‘YO;;B&SO l?:sstie;r 909 ::nles _The lobg “y ojana” was the general Indian “yojuna’™
f 62, AyodhyakanQa,.Cba Ixviil. verses’ 12-13 (Nir. ed. & Kun, ed> A

i ,534‘ ampa,rva, Ch lxxxu, verses 45-6 (Banz ed. ) / ‘
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between Puskara or modern Pokhar and Mahakala at Ujjein § and then one goes to the
Narmada. 4

Mahamahopadhbyaya Haraprasad Sastriin the Journal of the Bihar and Orissa Research
Society ( Vol. i. pt. ii, p. 201 ) says, ‘In the Sakuntald, he describes the hermitage of Kanva
which some say is situated in the State of Sirohi just to the west of this part of the country’
( viz. Avanti or Malwa ) ; and Mm. Sastri apparently agrees with them. These scholars
must have been misled by some such passage as the one quoted above from the Mahabharata,
because the State of Sirohi lies about Mount Abu and therefore between Puskara and Ujjein ;
but they lost sight of the fact that in the Abhijana Sakuntalamitself we are told that Kanva’s
hermitage was in a valley of the Himalaya., I may refer them to another Kagvaérama men-
tioned in the Mahabharata®4, placed between the Payosni and Surpéraka or Sopara on the
Bombay coast.

§ 17. Kanakhala

Kalidasa mentions Kanakhala as the place near which the Ganges debouches into the
plains, where he instructs his cloud messenger to enter the Himalaya. There is a village
which still retains the name of Kanakhal, but it is now some two miles from the place
where the Ganges enter into the plains, viz. Haridwara. Wilson8® observes, ‘It it rather
extraordinary that Kalidasa should have omitted the name of Haridwara ( Hurdwar ), and
preferred Kanakhala, sepecially as the former occurs in the Puranas, in the Skandapurina as
mentioned in the note, page 450, Vol xi of the Researches ; and in this passage from the
Matsyapurina, cited in the Purdna Sarvasva ; sarvatra sulabhd gangi trisu sthinesu durlabha /
haridvare prayage ca gangisa igame’. In this tion, it may be observed that in
the Mahabhdrata, in the enumeration of firthas or holy places about the region of the
Gangadvara, Haridwara is not mentioned ; I am not quite sure whether it is at all men-
tioned in the Mahabhirata ; 1 have not found it unywhere in the book. But, on the other
hand, Kanakhala is mentioned as a specially holy place®8. Again, in another passage the
Ganges Kanakhala is mentioned as having special sanctifying power8, We also read in
the {’admapurﬁr;a“ : punya kanakhale gafigd kuruksetre sarasvaii.

From these passage it may seem that at the time of Kalidasa, as also when the Maha-
bhdrata received its present form, Kanakhala extended up to and included modern Hard-
war ; but it is more probable that Kanakhala was at the time looked upon as a very impor-
tant place, more important even than the exact spot where the Ganges forced its way through

64. Ch, Tuxxviii, verse 11,

65. ‘Mcghadiita’ ed. H. H. Wilson, 3nd. ed., London 1843, p. 50,

66. E,g., ‘Mahabharata’, Vanaparva, Ch. Ixxxiv, verse 30 (Bang. ¢d.) and Ch. Ixxxii, (Kum. ¢d.).
67. . Ibid, Vanaparva, Ch. Ixxxvi, verse 88 (Bang. ed.). Ch. Lxxiii (Kumb, ed.). .

68. ‘Padmapuriina’ (Anand ed.), Adikiinda, Ch, xiil, verse 6,
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§ 19, Uttara-Kolala

The country of the Raghus has been called by Kaldasa Kofala or Uttara-koéala, and
the people residing n it are also called by him by the same name  The first time we mect
with 1t 1 the Raghuvamsa 1s 1n the expression ‘Lord of the Northern kodala'—applied to
king Dilipa (Rm 5), then we have kosaleSvara applied to Raghu (Riv 70), next
‘the lords of northern koala —applied to the Iksvaku kings (R vu 34)  Kolalz1s spelt
ndifferently with the dental s or the the palatal § Dr J I' Fleet?? would prefer the
former

Kofala as the name of a people or a country does not occur in the carlest Vedic
Literature, but 1t 1s found 1n the S‘atapatha Biahmana (1 4 1 14 et seq ), where the rnver
Sadanira (1dentified with the rver Littic Gandak?3 ) 1s spoken of as separating 1t from
Videhs There 15 o mention erther sn the Vedas?3 or the Buddhist hterature?4 of North
and South Kofals, as we find 1n the later classical Sansknt works At the time of Buddha,
the kosalas formed a very powerful clan in northern India and there was a violent struggle
between Kofala and Magadha for paramount power over the whole of northern India  The
Sakyas, among whom Buddha was born, acknowledged the suzeramty of Koéala75 And as
Prof Rhys Davids observes, ‘The very centre of the hterary activity of the Buddlusts was
precisely Koéala’76 It *probably had the Ganges for sts southern boundary, the Gandak
for 1ts eastem boundary and the mountans for its northern boundary’ , and 1t had for its
capital $rivasti where Buddha preached many of lus sermons??

In the Rdmayana we read, *On the bank of the Sarayd was a great realm,~happy, pros-
perous and rich 1 ample stores of wealth and grais, cilled Kofala'’®  The boundarics of
this realm are not given but Dafaratha states he was the suzeram over the Drividas, Sindhu-
sauviras, Saurdstras, the people of Daksinipatha, Vanga, Anga, Magadha, Matsya, Ka4i
and Kofala ( Ayodhyikanda, Ch x, verses 36-7) In the Ramayana also there 13 no men-
tion of more than one Kofala At the time of Rama’s passing away from thig world, he
dlvided the whole realm of Ko$ala into two parts, and placed one of his iwo sops over cach
Kiliddsa tells us that he placed Kufa upon the throne of Kudavati and Lava at Sardvati,

and then proceeded towards the north (R xv 978) This 1s then the first partition
of the Kofala kingdom This is also borne out by what 15 said m the Rdmidyaya
( Uttarakinda, Ch cvi, verses 17 & 19 Nir ed ) Kaliddsa says nothing more definite
about these towns, but we find that when Kufa leaving hus new captal of  Kufivusl waa
again coming back to the old capital of his famly which lay deserted, o crossed the
Vindhyas where his vast army had to be broken up nto many squidrons, and where the
barbarous Pulindas brought him many presents (R xvs 312) Thiv shows that Kuba's

31 IRAS, 1897, p 864 72 Fleet, JRAS, 1907 p 644

73 *Vedic Index by Macdopell & Kesth, Yol 1, p 190

74 ‘Buddhst India by Rhys Davids,p 25 75 1b p 25 76 h,p J43 71, Wh,p25

78 Balakinda, Ch v, verse 5(Nired ) Itis also stated here that the capital of Ajunihyd extented
12 “yojanas * in length and 342 width.
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capital in the south was somewhere in the south of the Vindhyas, or at least in one of its
df&ﬁles. And I think that the poet hereby suggests the beginning of the Southern Koéalla
kingdom. 1In the Mahabharata we fiind that the Kofala country was divided into three
separate countries. We read of the Uttara-koéalas as having been vanquished by Bhima?9,
and thatt Sahadeva defeated the kings of the Eastern-kodalas in the south near the Ven;/fi’
or Wainganga ( Sabhiparva, Ch. xxxi, verses 12 & 13 ). The Eastern-kodalas must have
gone there in the south ont of the fear of Jarasandha of Magadha, as we are told in a pre-
vxo'us chapter (Ib.-Ch. xiv, verses 27 & 28). 1In the Advamedhaparva we are told that
Arjuna defeated the Pundras and the Ko$alas near the coast of the eastern ocean”
( Ch. Ixxxii, verses 29 & 30 ; Bang. ed. ). -
These Kosalas must have been the southern or the Mahi-kodala ‘which comprised the
upper valley of the Mahdnadi with its tributaries, and seems at times to have included a
much larger area now forming the eastern districts of the Central Provinces and the tributary
states of Orissa’80. This Southern-kofala is evidently referred to in the ‘kaufalaka-
mahendra’8! included among the Daksindpatha rjas vanquished by Samudragupta and
‘captured and liberated’ by him. This is also mentioned in the Ajanta inscription8?, in the
copper plate charter of Mahd$ivagupta88, in the Maranja-Mura charter of Maha$ivagupta8,
besides other inscriptions. In the Brhat Samhita of Kalidasa’s contemporaty Varahamihira,
the Northern-koéala is not mentioned at all, but he places Ko$ala in the South-East (Ch. xiv,

verse 8 ).
In the other work of Paradara quoted by Bhatta Utpala in his commentary85 Kofala

is placed in the south east. Varahamihira also mentions the Kosalakas as a people in the
east86, 1In the Atharva-Parisista, Kogala is mentioned twice, once in the Middle country
and again in the south east8?. -

About a hundred years before Varahamihira, the Chinese pilgrim Fa-hien who visited
India in the course of his travels (A. D. 398-414) found the kingdom of KoSala still existing
with its capital at érévasti, but he found it to be falling into ruins : he ‘came to the city of
Sravasti in the kingdom of Kofala in which the inhabitants were few and far between,
amounting in all ( only ) to a few more than two hundred families’®8. But Yuan Chwang,
who travelled in India about two centuries later ( A; D. 629-645 ), shortly after the time of _
Kalidasa, found the capital of ‘the Shih-lo-fa-si-ti ( Srdvasti ) country, a wild ruin without
anything to define its area’8?. At this time, the northern Kofala country bad lost even its
name as a kingdom, and Yuan Chwang knew the country after Sravasti in which he was

79. Sabhdparva, Ch. xxx, verses 2-3 (Bang. ed.).

80. Vincent Smith in the JRAS, 1914, p. 331.

81. Fleet, ‘Gupta Inscriptions’ p. 7. i

82. ‘Arch. Sury. of Western India’, Vol. iv, p. 127. 83. JASB, 2nd series, Vol. i. p. 14.

84. JBORS, Vol ii, pt. i, p. 53. .
85. Ed. Mm. S. Dvivedi, Vol. i. p. 288. 86. XKern, ‘op. cit’., p. 88.
87. The “Pariistas of the Atharvaveda’ ed. by G. M. Bolling and I. von

§ista lvi, verses 2 & 3. .
88. “The Travels of Fa-hien® traslated by James Legge. Oxford 1886, p. 55.

89. ‘On Yuan Chwang’ by J, Watters, Vol. i, p. 377.

Negelein, Vol. i, pt. i, Pari-
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interested as a Buddhist The only Kofala country that he knows of 1s the Southern
Kofala?0, :
From all the facts detatled above, 1t will be clear that the kingdom of Kofala was spht
up at first mnto two and later mto three different kingdoms , but the eastern Kofala was
absorbed or abolished by the growing power of Magadha, and afterwards by the Pauravas
In the Mahabharata, we find Brhadvala mentioned as the king of Kofala, that is, of northern
Kofala This kingdom was very powerful at the time of Buddha with its capital at
Sravastiel but the gradual growth of the kingdom of Magadha, its rval, underminded 1ts
strength , buE 1t seems to have continued a weak existence up to the time of Fa-hien with
its capital at Sravasti. But the Gupta Empire had absorbed it and hence Yuan Chwang
found the capital i ‘wild rum’. But he had found a small kingdom round A-yu-te which 1s
1dentified with Ayodhya It seems that an offshoot of the Gupta dynasty still reigned there,
because we know that Ayodhya was one of the capitals of the Gupta Empire, where some of
them had established a mint®? “When a great extension of the empire took place 1n the
reign of Candragupta I, Vikramaditya, ¢ 410 BC 1t 1s probable that the capital was trans-
ferred, either permanently or occasionally, to a more central position at Ayodhya’es I
think it was 1n memory of this resuscitation of Ayodhya as the capital of a powerful empire,
that Kilddsa wrote about the return of Kuga to 1t in bus beautiful poetical language His
poetic imagination may have received inspiration from this ncident, of which he had perhaps
a personal knowledge, as it 1s believed by many scholars that Kalddsa lived at the tune of
Candragupta 1194, Tt 55 not smprobable also that the subject of wnting a mahakavya on
the dynasty of the rulers of Ayodhyd may have been suggested to Kalidasa by this revival of
the capital ( which had ceased to exist as a capital, having given place to $rdvasti as we find
from the Buddhist works ).

§ 19. (a) Saketa, (b) Kultratt and Saravati

Before finishing this section, I would like to say a few words about the towns 1n the
Kofala country, Saketa or Ayodhya, Kufavati and Saravati or Sravasti Kahdisa speaks
iadifferently of Saketa or Ayodhya and treats the two names as synonymous (eg,Rv 31
xus, 61 xu 795 xv. 29, xv 38, xv. 60, xv1 13, xvu 36; efc etc ) Saketa xs’
mentioned 1 the Buddhist books as one of the large towns As Kern says, ‘There are
other big cities here, such as Campa, Rijagrha, §révasﬁ, Saketa, Kuéimbi and Benares'95
Thus 1s a quotation from the Mahdparmbbanasutta It 1s known from the well known
passage ( mn illustration of a siitra of PAmint ) 1n Patafijali’s Mahgbhiisya , arunad yavanah
siketam Itisalso found inthe Gargisamhufa®® Fa-len visited a city called Sha-che,

90, Watters, ‘op cit’, Voll, 11, p 200 ff
91 R Davids, ‘Buddhust Inda', p 25
92V Smuth, ‘Early History of Indra’, 3rd ed + D, 293

23 :Indmn Coms', by E. J. Rapson,p 25 94 V Smuth. ‘Early History of India’, 3rd ed, P 45
5 ‘Histosre de Bouddhisme dans 1 "Inde’ par H, Kern Tr. G, Huet, p, 231 ’
96 Kern's *Brhat Samhuta", Introduction ) i
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which is identified with Siketa. Siketa is mentioned as a town in the middle country in the
Brhat Samhira®?, 1t is also mentioned in the Atharva Paridista®s as being in the middle-
country. h

Dr. Fleet considers Saketa to be the same as ‘the modern Audh or-Oude or Oudh’
( Judian Antiguary, vol. xxii, p, 189 ). But Mr. Vincent A. Smith docs not consider the
identification as satisfactory, and he would place the site of Sdketa at Kursi??, In his
Early History of Indial09, he says, ‘At present the position of Siaketa cannot be determined
precisely’.  Major W. Vost, I. M. S., concludes after stating all the different opinions by
saying, ‘I conclude by giving it as my opinion that Tusaran Bihar is the site of Saketa, the
capital of Shache and Pi-so-kia’101,

Whatever may be the different opinions among the scholars, it is evident that Kaliddsa
had not the least misgiving about the identity of Siketa and Ayodhya, and in Sanskrit
literature generally they are always so identified. But it is likely that Saketa and Fa-hien’s
Sha-che are not the same with the Pi-sho-ka or Pi-so-kia of Yuan Chwang as
Walters102 has shown very clearly ; this identity has been at the root of all the differences in
opinion among the scholars, and if it is given up, there is no further trouble to identify Saketa
and Ayodhyi as onc and the same city. I have shown above that Ku$a crossed the
Vindhyas in order to go from his new capital to the capital of his family. That his city,
Kusivati was on the slopes of the Vindhyas is proved very clearly from a statement in the
Vayupurana ( Ch. Ixxxviii, verses 198-200 ; Anand. ed. ).

This evidence of the Vayupurdna puts it beyond doubt that the Saravati of Kalidisa
is the same as Sravasti, the capital of Ko$ala at the time of Buddha. It was visited, as we
have seen, by Fa-hien and Yuan Chwang, and also by I-tsingl03 who was in India during
the period A. D. 671-695. General A. Cunningham located the city of Srdvasti at the
village of Sahet-Mahet on the borders of the Bahraich and Gonda districts in the United
Provinces, on the right bank of the river Rapti which he identified with the ancient river
Ajirivatilo%, But Mr. Vincent A. Smith pleaded for the village of Balapur in Nepal as the
true site of §rz'wastiw5, but he has accepted Cunningham’s identification in the latest edition
of his Early History of Indial08, in consideration of the evidences found by Dr. Vogell07,
Pandit Dayaram Sahni etc, of the Arch®logical Department of the Government of India,
who have found at the site a copper-plate recording the gift of six villages to the community
of monks residing at the Jetavana Mahivih'arama,’and the lower half of a statue of the
Kushana period bearing the name of Jetavapa at Sravastilo®. These proofs have finally

settled the position of Sravasti. .

97. 1b., p. 88, ‘ . e
98. Ed.by G. M. Bolleg and J. von Negelein, Vol. i, pt. ii, ‘Pariista’ lvi. i, verse 2.

99, JRAS, 1898, p. 524. 100. 3rd. ed. p. 214 101. JRAS, 1905, p. 437.

102. ‘On Yuan Chwang’, Vol. i, p. 375.
103. ‘A Record of the Buddhist Religion’ by I-tsing Tr. by Takakusu, p, liil.
e Goography of India’ pp. 408-14 = 105. JRAS, 1898, pp, 520-31.
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Kuéavati 1s mentioned 1n the Mahabhirata (Sabhiparva, Ch clxu, verses 57 and 59) .
a yaksa, Dhaneévara, attended a meeting of the gods at Kufavati and on his way back
towards home evidently 1n the north, he met the sage Agastya on the bank of the Jamuna
This would also suggest central Indsa as the place where Kuéavati was situated

§ 20 Sirasena
§ 20 (a) Mathuri

Kahdisn mentions the country of Strasena and its king, Susena 1n connection with the
kings assembled at the Svayamvara of Indumati  He speaks of ‘Susena, the king of Siira-
senas’ (R v1 45) He further states that lus capital was at Mathura on the bank of the
Yamund,—the dark waters of which were coloured partially whute by the washing of the
sandal-paste on the bosoms of the ladies 1n his harem, so much so, that 1t seemed that
the Kalindi had muxed her waters with those of the Ganges (R vt 48) He refers to the
Paurdnika story of the vanquishing of the Naga Kahya by Krsna ( R vi 49 ), and he refers
to the beautiful groves of Brndivana which was hardly wnferior to the mythic garden,
Caitraratha of the Gandharvas ( R n 50) Kalidasa also speaks of the hill, Govardhana,
where the stones were scented with Saxleya ( benzom 7) and where the peacocks danced
These detas enable us to locate the kgdom of $iirasena as the country round the city of
Mathurd , Kalidasa has here been guilty of two anachromisms, inasmuch as he afterwards
says that Satrughna established the city of Mathurd or Madhurd after vanqushing Lavana ,
and also for Sunandi to speak of Krsna as putting down Kaliya, an event which, according
to the Purinas, took place long ages afterwards, 15 not quite in order.

$urasena is not mentioned 1n the Vedas, but in Manu it 1s said to form a part of the
Brahmarst-deéa which was second 1n 1mportance only to Brahmavarta ( Manu 11 19) As
this verse indicates, 1 post-Vedic times the country of Siirasenas attasned a great importance,
and was 2 seat of Aryan culture The vernacular of Sirasena reached a very lugh position
among the spoken languages, the Prakrta speeches of India  In Vararucy’s Prakria Pmkasa,
which was most probably written about the third century B C 110 we find that $auraseni
or the vernacular of §drasena occupted a place next in importance only to Mahdrastri
Among the four Prakrtas of India treated of by Vararuci, are Mah@rastri, Parfaci, Magadhx.
and Savraseni In fact, this lastis represented as havmg its onign 1 Sansknit  $auras
seni {1/ prakrtih samskytam //2//111, but both Paifdci and Magadln are spoken of as
having therr ongin 1n Saurasem paidaci //1// praketth Sauraseni /f 2 //xm and .
migadhi //1// prakrtth $auraseni //2//113  From the above it 1s evident that Sauraseni
was the vernacular of northern India 1o general before further local variations were intro«

110 R Pischel, ‘Grammatic der Praknt’, Sprachen, Scc 32, p 33

111, The 'Prakyta Prakasa or The Praknt Grammar of Vararuc)' with notes and translattons by E. B,
Cowell, 2nd 1ssue, London 1868, Ch xu, ‘stitras’ 1 & 2 112, 1b,Ch x,p 86

113, 1b,Ch.xs,p 89
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duced in thf.:. cxist to form Migadhi, and in the frontier provinces, especially the north-west

Z; fo-rm lé:;xszicx. In Bharatiya Natyasastra, Sauraseni is mentioned as one of the seven’
14sas . Xvif, verse 48, Ni . MZoadhT A « & . Do =

e _f (m}j ;-)1/;;;:; ;;; ;b Nir. ¢d. ) : Magadhi, Avanti, Sauraseni, Pricya, Ardhamagadhi,

The Strasenas are spoken of in the Mahiibharata as having fled through fear of Jari- -
sandha o'f Magadha ( Sabbiparva xiv, 26, Bang. ed. ) ; they were vanquished by Sahadva
(1b. xxxi.2 ) ; the Pindavas while going from Dvaitavana to Virata's capital passed through
u}c country of th_c Siarasenas ( Virafaparva, v. 9). In the Ramayana, Sugriva speéks to
his army proc_:ccdmg towards the north of the Sirasenas along with the Bharatas, Kurus
ete ;lf'l thalt x§, tribes living in the middle country. In the Atharva Parisista, Mathura-
punangadesa is m’cntionedgmong the countries in the north115, In the Brhat Samhita the
Mithurakas and Sdrasenas arc mentioned as belonging to the Madhyadeda ( Kern. op cit,
p. 87, Ch. xiv, verse 3 ) and in the older account of Paradara quoted by Bhatta Utpala,
Strasena is mentioned at the beginning of the many countries and peoples belonging to the
Madhbyadefa. ( ed. S. Dvivedi, Vol. i, p. 286).

Fu-hien gives the name of the country as Ma-taou-lo or Mathural16, He places it on
the Poo-na river which, as  Watters poiats out, is a contraction for yao-pu-na or Yabuna.
Yuan Chwang calls it Yen-mou-na. In describing Mathurd, Fa-hien gives a general
description of the middle kingdom, showing that the country round Mathur3 was considered
at that time as especially belonging to the Madhyadesa proper. Yuan Chwang describes ‘the
country of Mathurd as being above 5000 / in circuit, its capital being above 20 / in circuit’117,
This has been calculated by Cunningham as equivalent to 833 miles and 3°33 miles respec-
tively. This would make the kingdom of Mathura ‘include the present district of Mathura,
with the small states of Bharatpur, Khiraoli and Dbolpur, and the northern half of the
Gwalior territory. To the east it would have been bounded by the kingdom of Jijhaoli and
on the south by Malwa’118, But according to the length of the /i as established by Dr. J. .
Fleet, viz. that for India ordinarily 100 /i should be taken as equivalent to 21,333'3 yards or
12-12 miles!19, the circuit of the kingdom of Mathurd would measure 606 miles which
would narrow the kingdom within shorter and more reasonable limits. But the circuit of
the city in either case would be too small. In the Indian Antiquary ( Vol. X, p. 34 ) there is
an inscription of the Sirasenas. ,

The city of Mathurd, the capital of Surasena, was founded, as Kalidasa tells us, by
éatrughna after he had killed the dark-complexioned Lavana ( R xv. 2) on the the bank of
the Yamuna (R xv. 28). The whole of the country about this town appears to have been full
of dense forests : éatrughna, on his journey from Ayodhya to the habitation of Lavana,
very soon entered the forests ( R xv. 8 & R xiv. 52-8 ) and on his way passed througl{ t‘he
hermitage of Valmiki on the southern bank of the Ganges (R xv. 11 ). That Valmiki’s
hermitage was not far from the southern bank of the Ganges appears from the fact that

-~

114. Kiskindhyakanda, Ch. liii, verse 11 (Nir. ed.).
115. Ed. by Bolling & Negelein, Parifista lvi, 1, 8.
116. Legge's ‘Fa-hien’, p. 42. ‘On Yuan Chwang’, i, p. 313.

117. Watters, ‘op. cit.’, p. 301
118, Cunninbam's ‘Ancient Geography of India’. p. 373. 119, -JRAS, 1906, p. 1013,
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Laksmana crossed the Ganges with Sitd and then ponted out to her the path to the herm-
tage (R xwv 52and 58) There she was found by the sage brought thuther by the sound of
her weeping (Rxwv.70) Now let us follow the track of Satrughua Leaving the hermi-
tage, $Satrughpa went forward, evidently through forests, and reached the place called Madhii-
paghna where Lavana also came back at the same time after lus raid through the forests
(Rxv 15) The place was evidently a stronghold of the non Aryan people ( ‘the dark
complexioned ones’ R xv 2)inthe mudst of dense forests where the sages had gone
forward and built their hermutages , the torch of civilisation thus lighted by the sages,
was further carned forward by the conquests of éatrughna who established a town at the site
of the capital of the barbartans. There he enjoyed the picturesque sight of the Yamund
from Ius palaces (R xv 30 ), and he must have passed a number of years there , because
we are told that at the time of his return to Ayodhya, he divided lus kingdom between lus
two sons, Satrughatm and Subahu, Mathura falling to the lot of the former and Vidia to
to the latter Now, as the sons of Slta, we are told, were born 1n the very mght that
Satrophna passed at the hermitage of Valmiki ( R xv 13 ), and so 2gam lus own sons were
born after them ( R xv 35 ), and as lus sons must have reached years of discretion to be
placed m charge of newly conquered kingdoms, we may safely guess that éatrughna had to

pass at Mathura about twenty years at least There 1s another consideration  Vidiéa, where

he placed hus younger son, 15 identified with Bhilsa m Central India, and 1s at a great dis-

tance to the south of Mathura It must have taken Satrughna a pretty long time to have

conquered the wide stretch of land from Mathurd to Vidifa and to have civilised it, as

much of 1t was covered by wild forests, resided 1n by wild trbes

Mathurd 1s a very old town , 1n the Buddhist time 1t was also a very celebrated town
Buddha did occastonally pay visits to it, but he spoke of its five defects120 It 1s connected
with Upagupta, the great Buddhust teacher, the spiritual preceptor of Afoka, according
to the Mabayamst school of Buddhisml2l Mathura 1s, no doubt nghtly, considered to
be the same as the methora of Arrian and Pliny and the modoura, the city of the gods
of Ptolemy 192  Mathyra 1s mentioned 1n the Brhat Samhica (Ch 1w, verse 26 and Ch xvy,
verse 17 ) and 1 the Atharva Panifista as 1 have ulready shown before

§ 21 Valmiki’s Hermuitage

In this connection, I would hke to say a few words about Vilmikis hermitage, as I
have already referred to it m thos section  There I have shown that the hermitage could
not have been far from the southern bank of the Ganges, but the exact spot has not been fixed
there This we can do with the help of what Kilidasa puts 1n the mouth of Vilmiki, who
says to Sita  ‘Having plunged nto the waters of the Tamasi, the banks of which arc not
devoyd of the residences of rsis, your mind will gain cheerfulness by offering up oblations

e
120 Wattess, ‘op at’, p 312
121 Cunmingham, ‘Arch Surv of India’, Vol 1, pp 231 Tand Vol ni, p 1317
122 Book vi
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" modern Tons, which flows about twelve miles distant on the west sid
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Zgo:sthza’lll‘gé azlz‘im:ut(xﬁtxfl‘:; ;{5 ). ﬂ;fhll)s Sllz\cows that the hermitage must have been situated
because, as I hz;ve alread rglg i i T o the Ganges, though not xactly upon it
o e ::he ath o oo 1 y tsa(: edore, aksmana on the .sands of the Ganges pointed out
away there rom hie h .m1 age and not ,the hermitage 1'tself ; and Valmiki had come
ais ermitage to gather kusa and fuel for his sacrifices ( R xiv. 70 ).
. ‘Therefore, 1t is now demonstrated that the hermitage of Valmiki was situated at the
igzc;;; azf, n;h.e (;‘rslzlgletsi raand the '}‘afnasé, nearcfr _the Tan.laséi t‘han. the G_anges. We read in
amayana : m samzz:sadya tamasayah munis tada / sisyam aha sthitam paréve
d_rg;\fa’x iilftham akardzix.nam /[ (Adikinda Ch. ii, verse 4; Nir. ed.) and agéin : sa
pravisy sramapadam sisyena saha dharmavit ( 7b. verse 22 ), etc., 1In the verse preceding
the verse quoted first we read that Valmiki went to the bank of the Tamasa not far from
the Ganges ( 7b. verse 3 ).

‘ These passages prove clearly what 1 have deduced above from the statements of
Kilidasa. The Tamasi here referred to is the Tons, the southern Tons in Central India,
‘rising in the Kaimur range ( 240 N. 80’9’ E. ) and falling into the Ganges 19 miles below
the junction of the latter with the Jumna’128, This agrees with Kailiddsa’s statement that
Laksmana crossed the Ganges and pointed out the path to the hermitage which was farther
to the south, on the bank of the Tamasa which he had not to reach or to cross. This
Tamasa is not to be confounded with the other Tamasa in the north near Ayodhya, which
is also called the Tons at the present day, or the Chhoti Sarju ; it joins the Ganges two
miles west of Ballia town124, To reach this junction from Ayodhya, Laksmana would
have to cross the Tamasd first and he would have found Valmiki’s hermitage there and it
would have been absurd for him to cross the Ganges and go to the other side. Besides,
this junction lies far to the east where éatrughna had no business to go on his way to
Mathura, Whereas the junction of the Ganges and the Yamuna lies almost due south of
Ayodhya, and the junction of the Tamasi and the Yamuni a little farther to the east,
éatrughna crossed the Ganges there and then proceeded forward along the Yamuna to
Mathurd. 1t might be asked why éatrughna did not cross at the junction of the Ganges
and the Yamuni. I think it was because of the impassable nature of the forests there which
are described in the Ramayana as scarcely penetrable and even scarce of water for a large
body of men!25, Rama and Bharata went there and found' difficulties which were
surmounted with the 'help of the Nisdda king, Guhaka. As Satrughna marched at the
head of an army, it was convenient for him to cross at a place where there was a clearing
in the forest and a convenient ford. Mr. Pargiter has demonstrated clearly that at the
time of Rima ‘Prayiga must have been completely shut off by forest from the common
resources of civilization’26. But Mr. Pargiter has made a mistake in locating the hermi-
tage of Valmiki. He had placed it on the Chhoti Sarju by confusing the two rivers called
Tamasi. He says, ‘Ayodhya, the modern town Ajudhya, or Oudh, was situated on the west

bank on the river Saraji, the modern Sarju or Ghogra. The Tamasa is no doubt the
e of the Sarayi. It

123. ‘Imperial Gazetteer of India’, 1907, Vol. xxiii, p. 419. 124. 1Ib., p. 418.

125, Pargiter, JRAS, 1894, p. 227. 126. 1Ib,, 239.
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was on its banks that Valmika dwelt'137, The Tamasa that flows 12 mules off from Ayodhya
was the river that Rama crossed when going out on hus exile, and up to the banks of this
river 1t was that the people of Ayodhyd followed hum ( Ayodhydkinda, Ch. xlv, verse 32 ;
Nir ed ) This nwer, as Ihave shown above, has nothing to do with the hermutago of
Valmiki Thus Tamasa, or the Chot: Sarji has been referred to by our poct, when he says
that king Dadaratha embellished the banks of the Sarayd and the Tamasa by crecting sacri-
fical c6lumns of gold on them (R 1x 16) Itis also probably the Chott Sarajd that 1s
referred to 10 R 1x 72

§ 22 Prausthana

The city of Pratisthiina 1s menttoned by Kihddsa in lus Vikramoriaflyam as the
capital of the hero of that drama, Puriiravas , and he also puts 1t very clearly at the junc-
tion of the Ganges and Jumna The apsaras Citralekhd observes to her friend Urvadi
when they are comung down to meet Puriiravas at hus capital  *We arc arnved at the
house of the Rajarst which 1s, as 1t were, the crown and glory of Pratisthdna, ( as if looking
at itself, 1 e ) reflected 1n the specially sacred waters at the junction of the Bhigirathi and
the Yamund’ (ed S P Pandit, 3rd ed, Bombay 1901, Actu, §67) Agam Urvai
reminds Puriiravas that a long time has passed smce he had left s capital, Pratigthina
(Ib Activ, § 66) Then agam, the Vidusaka says that on lus return after a long time to
the capital, Pururavas went to lis tent after having an abluseka with the quecns at
the junction of the two nivers, as it was a specially auspicious phasc of the moon

From these 1t 15 clear that Kalidasa considered the capital of lus hero to have been
sitiated at the junction of the Ganges and the Jumna, and herein he 1s strictly 1n agreement
with the Purdnas  The Matsyapurana says that at the junction, the city of Pratisthina was
situated on the eastern side of the Ganges (Ch cvi, verse 30, Ch cxu, verses 8 & 9,
Anand ed )

Parguter has brought together all the references i the Purdnas to the story of Purira-
vas and has shown from them that ‘Sudyumna ( Manu’s daugher 113 changed into o son )
obtamed no share ( of the ten parts mto which the whole earth was divided by Manu ), but
received the town Pratisthana, at the junction of the Ganges and Jamund  He gavo it to
Puriiravas, and Purdravas began the Aila kingdom there’138

§ 23 Kah

The kingdom of K&l 1s only meidentally mentioned by Kalidbsa, showlny that as 20
independent kingdom 1t had come to an end at lus time  He mentfons tlic king of kafi o=ty

127 Ib,p 235 128 JRAS, 1914, p 209

GK. 7
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m such phrases as kasirajaputryd ( Vikram, Act ili, 15) and devim kadirajaputrim ( Ib., Act
i, 2'), to designate the queen of king Puriiravas. The kingdom of kaéi was known i.’ t]:
Yedw times. T‘he Kasis and Videha were closely connected and the compound name ]liéxéi(-e
videha occurs in several Vedic passages. ‘The Sankhyayana Srautasitra mentions one
Purohita as acting for the kings of kadi, kofola and videha’129, 1In the Purinas and the
Muhabharata, the kidis are for the most part united with the kodalas : kadikodalah
( Bhismaparva, Ch. iii )—the kafis and kodalas attack Drona, etc, etc. ( Dronaparva.
Ch. cxxv ). Its capital Benares, has retained its position and‘its glory up to the présent,:
time. About the time of Buddhal30 it was incorporated into Koéala. But its memory as
a very great and powerful state is preserved in the Jitakas, many of which have the well-
known beginning : “In the past when Brahmadatta was the reigning king of Benares’....With
the revival of Brahmanic culture in later times, its glory as the centre of this culture again
revived, but as a great kingdom it never again obtained a status......

[ One sheet of the Ms. is missing here—Ed, ]

§ 24. Videha

...... by the universal consent of the natives to be the same place as the ancient Janak-
pur, the capital of Mithila’131, '

The river Kosi or Kausika flows [ ... ] the kingdom of Videha though there are
reasons to believe that at one time it was included in Anga. The fall of the Kosi is referred
to by Kalidasa in his Kumarasambhava, where Siva ‘appoints the falljof the Kosi as the place
where he will meet the seven Rsis sent to negotiate his marriage with the daughter of
Himailaya ( Ku vi. 33 ). In the Travancore edition of Pandit Ganapati Sastri, the verse
reads mahikaudi instead of mahakosdil. The magnificent falls of this river still form a noted
place of pilgrimage and there is a temple of Mahamayal82, a form of Gauri Parvati, the
daughter of Himalaya. It ‘ledves the mountains at Chatra in 269 44’ N. and 870 6’ E. ina
series of cataracts and rapids and after a southerly course touches upon British territory in
the extreme north-east of the Bhagalpur district’133. Its tributaries spoken of as the Sapta-
kaudiki from their number and are all held sacred, and the united waters from what is called
in Nepal the Sankosi or the Samyukta Ko$i, the Mahakosi of Kalidasa. Through its tri-
butaries the Kosi receives the drainage of the highest peaks of the Himélayas from the Kan-
chanjanga to Mount Everest. The magnificent prospect of this region is described by Mr.
F. A. Shillingford : ‘Standing near any one of the rest houses [ ... ] the Singlila range...one
cannot help being struck with the vast extent of the work of denudation performed by the
Sapta-kusa carving out the huge valleys and rugged gorges which stretch in a series of
stupendous waves as far as the eye can reach, over a region of mountainous country, exten-
ding from Kanchinjanga to beyond Katmandu, and from the alluvial plains of Bengal to

129. Macdonell & Keith, ‘Vedic Index’, Vol. i, pp. 153-4. _ .
130. Rhys-Davids, ‘Buddhist India’, p. 24. 131. ‘Ancient Geography of India’. p. 443.

132, JASB, 1895, pt. i, p. 2. 133. “Imperial Gagetteer’, Vol. xv. pp. 407-8.
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the further chain of Himalayas, forming the southern watershed of the Brahmaputra,—a
tract of country 200 miles long by 150 miles wide, contamng the two highest mountain
peaks in the world with their attendant masses of perpetual snow Thus the Kusi drains a
larger tract of the Himalayas and delivers a greater volume of water as 1t debouches 1nto the
plains than any other stream on the southern slopes of the Himalayas, between the Brahma-
putra and the Punjab rivers’134

§ 25 Magadha

Kilidasa leads the bnde, Indumati first of all to the king of Magadha, i the
assemblage of the most powerful monarchs of India (R v1 20), and he puts in the mouth
of Sunandd that though there might be thousands of other kings the earth could be said to
have a king only on account of the presence of the king of Magadha (Rv1 20) His
capital 15 named Puspapura Kahdasa has to admit the premier position of the
king of Pataliputra though he had set to himself the business of singing 1n verse the
glories of the kings of Ayodhya  Thus Jatter city was selected by the Gupta Emperors,
under whom Kalidasa lived, as their capital on account of its central position after they
had conquered Malava ( Rapson, fndian Cowns, p 25) But there was I think, another
reason for the preference of the Guptas for Ayodhya Pataliputra had been for long the
seat of the great Buddhust monarchs, therefb’re the Gupta Emperors removed themselves to
Ayodhy3, sacred and holy as the capital of Sri Ramacandra  Yet Pataliputra had so long
been associated 1 the Indian mind as the seat of monarchs wielding imperial sway, that st
had to be shown respect, and most probably 1s Me V A Smuth conjecturesl93, it was
still regarded as the official capital  Kahdasa, therefore, while singing the glories of the
kings of Ayodhy3, had to admt that the Lord of Magadha was the premier sovereign among
all the rulers of India

Kilidasa has not furmshed any further particulars about Magadha except only the
name of its capital Puspapura Itis the same as the town that 1s more generally known
as Patahputra  The first beginning of Pataliputra was made while Buddha was still hving ,
when Buddha shortly before his death proceeded to Pataligima he saw two officers of
Ajatadatru, the king of Magadha, laying out the city there and he prophesied about some
future danger (Mahaparimbbanasutta) Thus prophecy has been venfied by the excavations
at Pitahiputra (by Dr Spooner) where there were signs of layers of ashes and the deposit of
siit  This was, however, only a frontier fortress It was king Udays who later bwlt a
capital in its immediate neighbourhood and gave up Rajagrha on account of the deep gricf
for s father as told by the renowned Jamn author Hemacandra The Purdinas and the

Girgs Samha\36 also support it From this time forward, 1t gradually rose i importance

134 Vide JASB, 1895, pt 1, pp 21F 135 ‘Early History , 3rded , p 293
136 Pansistaparvam, ed H Jacobin the ZDMG, xxv Pargiter, ‘Dynastics of the Kali Age, p 22,
Kem, op at , Introduction p 36
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‘the cities of India. Even in the ni
. ¢ ninth cent i aln i .
grants from this city. atury king Dharmapala issued his copperplate

§ 26. Anga

The ‘kmgdom of Afiga is not mentioned in the course of conquests of Raghu, signifyi
that the kindom of Afiga did not exist at the time of Kalidasa as an independent ;noi;rz;ng
bu_t had been absorbed into the Gupta empire and was administered directly by themy,
Kalidasa, h_owever, introduces a king of Anga, in the assemblage of kings at the Svayamvarz;
of Indumati. Here, of course, he draws upon his knowledge of the past history of the
country ; no Anga king is mentioned in the Allababad pillar inscription of Samudragupta
But in the Purdnas and the Mahabharata, Anga is a very powerful country. Karna its’
king, led the Vangas and other allied races to the Kuruksetra battle. o

The only partiC}JIar that Kalidasa mentions about the kingdom of Anga is that the
professor of the science of elephants had trained those in his possession. At the present
day there are no elephants in the country formerly known as Afga, viz. the regions about
the districts of Bhagalpur and Monghyr ; but elephants are found in the Himalayan Terai,
to which the kingdom may have extended at some time. However the king of Afiga could
have no difficulty in procuring elephants from Kamaripa, Kalinga and other provinces
where they abounded. ‘Elephants are still found wild in places along the base of the
Himalayas, as far west as the Dehra Dun ; a few are met with in parts of the great forest
tract east of long 800E. between the Ganges and the Kistna’l37, ‘The numbers of the
Indian elephant have decreased greatly in India and Ceylon during the course of the last
century’138; it is likely that formerly there were elephants in the eastern spurs of the
Vindhyas to which the Anga kingdom, when powerful, certainly extended. What the poet
means to say, however, is that the science of training elephants was much developed in the
kingdom of Anga. Hemadril39, in his note on this passage, refers to the book of
Palakappya, according to which the king of Anga was the first man to learn the science of
taming wild elephants and brought down the science from heaven to earth for the first time,

Kailidasa here certainly refers to some such tradition as this. .

§ 27. Sulma

Kalidasa makes Raghu start on his expedition of conquest from his capital Saketa or
Ayodhya ; first of all he proceeds towards the east, and leading a mighty army towards fhe
eastern sea, he finds his progress very easy, the kings who withstood him on the way being

138, 1Ib.
‘Raghuvaméan’, notes p. 113,

137. “Imperial Gazetteer’, 1. 230.
139. Quotation in Nandargikar's ed. of
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ousted 1n some cases from their thrones or up rooted m others, or their power was broken
m many cases, until he reached the coast of the ocean dark with the forests of palimyra trees
(R 28 &32) There he meets the Suhmas who were no match for im and, therefore,
saved themselves by adopting the character of the cane creeper which hangs down its head
to the torrent of a river

It 15 remarkable that Kahdisa does not mention any kingdom or country between
Kofala and Suhma I think, 1t 1s so because the full powers of the Guptas under whom
he lived was felt 1n these regions and almost the whole of nothern India they ruled over not
merely as an Emperor holding the powers of a suzerain over subordinate kings, but that
1t was governed directly by them from their capitals at Pataliputra, Ayodhya and Upemn
For this reason he does not mentron Milwa i the course of Raghu’s expedition, nor any
of the countries m northern India except those on the borders where there were rulers
enyoying more or less independence This 1s also apparent from the fact that he does
make a mention of such princes in other connections

In the DaSakumaracanta, we read that Subma contammed the port of Damalipta,
which 1s nothing but Tamralipta, the great port through which was carried the mantime
trade between northern India and China and the Indian colontes n the eastern seas
Fa hien embarked 1n a large merchant vessel here, and of this port Itsmg observes, “This
15 the port where one embarks for returming to China’i4®  Of the numerous pilgrims
whose hives are given by I tsing in hus memorres, Tao lin, Ta teheng teng and Hwui Lun
landed or embarked here  Yuan Chwang describe Tamralipt: as the capital of the country
of the same name which no doubt was Kalidasa’s Suhmal4l  He says that it was 1,400 7
1 ciremt , thercfore, according to Fleet’s calculation referred to before viz 100 U as equi-
valent to 12 12 mules, thus would indicate a circmt of 170 mules, thus the country would
mnclude considerable portion of the modern districts of Midnapur ( 1n which Tamraliptt 1s
situated ) and also Hughli and Burdwan In the Pavana Diitam we are told that a town
Vijayapura was its capital M M Chakravarty 142 identifies Vrjayapura with the Nudiah
mentioned i the Tabakat 1 Nastri143 and he considers Nudiah to mean Navadwip But
1t 1s very doubtful whether they can be so identified

It 1s sigmificant that Atharva Panfistalt4 mentions the Tamraliptas as a people but
not the Suhmadesa, thus agreeing with Yuan Chwang  Suhma 1s mentioned by Patafijali in
his Mahabhiisya as an 1llustration to Pamimr’s aphorism , visayo defe (1v 2 52)  Patafijali
gives the following examples anganim visayo angah / vangah /suhmah /pundssh //
(Kuelhorn, Mahabhasya Vol n, p 282) A scholaston Pamm also mentions a
Suhmanagara -

There are many references to Suhma 1n the Puranas and the Mahabharata Some of
them have been referred to by M M Chakravarty
) 1 el X cmuacnts qui
140 § a 1% c dynastie jang sur les religieu:
allerent chcx}::(;ﬁof g:iols:s :aylsilng;:le:: ;ir g;a::‘g yi]I‘radun‘. en Francais par E Chavannes, Pasr;s
1894, p 97 141  Watters, ‘op ot ,u 189 142 JASB, 1905, p 45 143_ Ravertz, p 5:
144 Bollng & Negelein, \'lol 1, pt 2,pp 374-5 Pansista2v,3 & 4 Kurma Bibhaga
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§ 28. Vaiga \

Kilidasa leads Raghu to the country of the Vangas from Suhma. He observes about
them that the Vangas possessed a flect as one of the main divisions of their arms, and that
they lived about the Ganges ( R iv. 36 ), which is no doubt, the main channel of ,the Ganges
that now flows through Eastern Bengal to the sea. Moreover, he refers to the characteristic
Bengali method of agriculture, viz. transplantation ( R iv. 37). He again refers to this
practice in another place ( R xvii. 42). . ’

The Vat.'lgas are considered by him to have fallen rather easy victims to Raghu,
But a passage in the Atharva Paridistal*® does credit to the Vangas as a great marshal race.
It says that they are renowned in the carth for their prowess, and they meet the earth only
on their death ; that is they do not-bend down to the earth to acknowledge submission to
any one, certainly not like the transplanted kalumas of Kalidasa :

yo raja prathitaparakramah prthivyam -
vangangadisu magadhih sa$irasenih /

ye yodhih samaranabhimilabdhasabdas-

te sainyaih ksayam upayinti sukraghite //

This passage in connection with the Vangas, I think, has not been gquoted by any one
else.~ We have already quoted another passage from the Atharva Parisista mentioning the
Vangas in connection with the Suhmas.

Mm. Haraprasad Sastri has dealt with the history and geography of Vanga included in
Bengal at great length in his presidential address at the meeting of the Sahitya Sammilana at
Burdwan, and also previously as the President of the Reception Committee at the Calcutta
meeting of the same conference. Rakhaldas Banerjee in his recently publihed Bangalar
Itihdisa or the History of Bengal has dealt with the geography of Vanga in great detail.

Pargiter, from a consideration of the passages mentioning Vanga in _the Maha-

bharata and the Purinas comes to the conclusion that ‘Vanga must have comprised the
modern districts of Murshidabad, Nadia, Jessore, and parts of Rajshahi, Pabna and

Faridpur’146,
This is only partially correct, as we see in the light of the researches of the Bengali
scholars mentioned above. Kalidasa’s Vanga does no doubt mainly include what we now

call Eastern Bengal, as he places this country after Suhma.

§ 29. Kalinga

e Utkalas from Vanga : Ragh{l crossed the

slidasa takes Raghu to the country of th . _
Kanidisa = : n with the Utkalas as his guides he pro-

kapia by means of a bridge of elephants and the
ceeded towards kalinga.

145. Bolling & Negelein, ‘op. cit.’
146. JASB, 1897, p. 97.

, p. 351, Pariéista L1, 4. 4. Chapter headed ‘Grhayuddham’,
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>
sa tirtva hapi§dm samyair baddhadviradasetubhih /
utkaladars: tapathah kalingabhimukho yayau // Raghuv 38

Thas verse clearly indicates that after crossing the river Kapifa, Raghu met the Utkala
people, the Wu ta of Yuan Chwangl4? and bemng gwided by them he passed through their
country in the direction of Kalinga The Kapifa 15, therefore, mentioned not as
the boundary between Utkala and Kalinga, but as the boundary of the Utkala country
towards the north east This river Kapt$a was identified by the German savant, Ch Lassen,
with the Suvarnarekhi?48, which at the present day divides the Midnapur district from the
district of Balasore, and I think he 15 not far wrong At the time of Kalidasa, the Utkalas
seem to have been a very weak people, as they did not show fight at all, but on the other
hand, hike consummate diplomats helped the conqueror to pass through their country
without any difficulty , and 1t 1s reasonable to conjecture that their kingdom at this time did
not extend beyond the Suvarnarekha, though 1n later times the Utkalas formed a vast king-
dom compnising the whole of the vast coastal country extending from the southern part of the
modern Midnapur dstrict up to the river Godavari and perhaps beyond, as we learn from
the dommions of king Prataparudra as described m the Caitamya Cantamrta

There 18 not much force mn Pargiter’s argument that ‘the KapiSais the modern
Cossye’,149 because the apparent simularity 1n name 1s due to nothing but the way 1n which
Anglo Induans often mis-pronounce Indian names  The real name 15 Kansar or Kamsavati
whuch has very Iittle to do with Kapiéa, and I think, Pargiter’s equation ( Kamsai—Kapida-
vati) does not carry conviction.

In the Mahabhirata, Kalinga 1s said to include the river Vartarani, though even there
the text does not certamnly mdicate that 1t commences there, but rather it seems that Kalinga
compnised both the banks of that niver

ete kalingih kaunteya yatra vaitarani nadi /
yatriyajata dharmo’pt devafijaranam etya var //
rsibhth samupdyuktam yajiiyam gindobhitam /
uttaram tiram ctaddhi yatatam dvijasevitam //150

This passage signifies that the country where the Vaitarani flows 1s Kalinga and appa-
rently the northern bank also belonged to Kalinga The weak Utkalas at tlus tune must
have been wedged 1n between the Suhmas on the north and the Kalingas on the south,
both of whom encroached upon their terntories

Kaldasa next mentions the Mahendra mountain as included in Kalinga and the forces
of the king of that country included a number of elephants The king 1s spoken of as
Mahendranatha (R 1v 43 ) and agan as the lord ‘of both Mahendra and the ocean’ (R
V1 54) There 1s a Mahendragm ‘a peak of the Eastern ghats n the Ganjam district,

147 Watters, ‘op «t ,p 193 5
148 Vide the map attached to Lassen s ‘Indische alter tumshunde’ 149 JASB, 1897, p 98

150 ‘Mahabharata, Vanaparva, Ch 114 verses 4 5 Bang ed



Madras, 180 54’ N and 840 24 E, 4,923 feet above the sea level’15!, But Kalidasa’s
Mahendra seems to be a range and to comprise almost the whole of the Eastern ghats
along the castern coast, lying between the Mahanadi and the Godavari ; although it must’:
be admitted that in the passage where he speaks of Raghu as planting his prowess on the
crown or summit of Mahendra ( R iv. 39 ) there can be no doubt that the peak called
Mahendra is meant there.

There is a reference to the troops of elephants of Kalinga in the Nagpur Stone
Inscription of the Rulers of Mailava. We read there, ‘Even the troops of elephants of
Anga and Kalinga, kindred to the elephants of the quarters, and bulk like mountains set
in motion by the storm at the destruction of the universe, and rivalling rain-clouds dark
like herds of hogs kept for pastime,—cven they had to sue for mercy when they were
bewildered by the union of the storm-wind with the powerful elephants belonging to the
princes of the army’152, Megasthenes estimates that the king of Kalinga possessed 700
war elephants.

Kiliddsa notices several characteristic natural products of the eastern coast regions.
The betel-creeper is abundanl there so much so that Ragyu’s soldiers prepared their
drinking beds with its leaves, and they drank the toddy produced by the formentation of
the water in the cocoanuts ( R iv. 42 ) ; again he refers to the forests of palms on the coast
of the ocean ( R vi. 57). He also relates that the capital of Kaliniga was on the sea-coast,
so that the king was roused from his sleep by the roar of the sea (R vi. 56 ). This was
perhaps Kalinigapatam of our modern times.

§. 30. Pandya

Kalidasa mentions the Pandyas in two places, once in connection with the conquest
of Raghu and again in connection with the svayamvara of Indumati. They were defeated
by Raghu, and they sought to conciliate him with an offer of pearls obtained from .the
ocean where the river Tamraparni falls into it ( R iv. 50). Then he speaks of the king
Pindya as the lord of the city of Uragapura ( R vi. 59 ); his countfy contains the dales of
the Malaya mountain where the sandal trees are encircled by the ela ( cardamom ) cr?eper.s
and the betel nut trees are enclosed in a ring of tambiila or betel creepers. The king is
described to be dark in complexion like the blue lotus ( R vi. 65 ), which shows that he
belonged to the Dravidian race. Kaliddsa’s description of ‘the natural scenery of the
country is very accurate ; the betel creepers and the tall and slim betel-nut trees form e:
predominant feature of the eastern coast and the sandal trees do ab‘ound even at the_ ll?gefsexjs
day in the hills of southern Inda. As Dr. T. quch observes, ‘On the jwhole I.{a i a;aa
pictures of the countries conquered by Raghu and their products rouse the xmp(r;?s:lolz cgun-
precise knowledge which is best appreciated by us, when we notice th;lt ?e tx;rixlll com
tries were for the first time brought near to the people of Northern India g

i ? it 8.
. ‘Imperial Gazetteer’, 1907, Vol. xvii, p. o
iz;. Tr Zy Kielhorn, ‘EL. ii. p. 193, (verse 43 of the inscription ).,
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asserts, ‘was derived from the native name, ‘Cola coast’, cola-mandalam’183, where, as
the Pe{iplus asserts, was situated Argaru, the capital of the Cola country, which Schoff identi-
fies ‘thh Uraiytir. He says, ‘It is submitted that this Argaru is identical with Uraiyur,
Oraiyur, Warriore, the ancient capital of the Cola kingdom, now part of Trichinopoly’.
The Periplus was written in the second half of the first century after Christ, about 60 A. D.
But Ptolemy, who died after 161 A. D., and whose Geography may therefore be taken to
have been written about a century after the Periplus, mentions ‘Argeiron a town, in the
Orgalic Gulf, in the Land of Pandion’183., From this we may be justified to deduce that
Argaru and Argeiron refer to”one and the same town, viz. Uragapura, the Sanskrit form of
the name with which it agrees more in sound than with the Tamil form, Uraiyur ; and the
fact that Ptolemy mentions the town, as belonging to the Pindya country shows that it was
at the time in the possession of the Pindyas. This name Uragapura occurs in a copper-
plate inscription of the early Cilukya king Vikramaditya I. “It is dated in the Saka Samvat
596 (A. D. 674 ). The grant recorded in the inscription was made at the request of Qixeen
Ganga-Mahidevi, while the king's victorious army having entered the Colika province
( visaya ) was encamped in Uragapura situated on the southern bank of the Kaveri’164,
This puts it beyond doubt that Uragapura is the same as Uraiyur or Trichinopoly on the
Cauvery. It is quite possible that at the time when Kalidisa wrote, the Cola country had
temporarily passed into the hands of the Pindyas, as appears very likely from the fact that
Kailidasa, who is generally very accurate in the geographical description of the different parts
of India, makes no mention of the Colas at all ; but he mentions Kerala, the country of the
Ceras, the other power in the Dravidian trio of powers in the south. The Ceras, Colas and
the Pandyas are mentioned in the ihscriptions of Asokal65, and the Colas and Pandyas
have been mentioned by the merchant author of the Periplus. Ptolemy also mentions the
the Soras, but they appear to have been driven away from their capital, Argeiron. Orthoura,
Ptolemy’s capital of the Paralia Soreton does not seem to be the same as Uragapura. In
the Mahabharata, a very powerful Pandya king is mentioned, but there is no similar men-
tion of a Cola king. The Colas are mentioned with the Pandyas and Keralas as fighting
on the side of Yudhisthiral68, But all the Dravidians residing on the eastern and the western
coasts appear to have been led to join Yudhisthira’s army by the Pindya king, as we read
in the Udyogaparva, where the names of the people joining the two sides are mentioned, that
Pandya joined Yudhisthira with many kinds of warriors living in the countries near the
seal?, Again, in the Karnaparva, a whole chapter is devoted to the fight and death of' the
great Pandya king who, it is said, did not consider himself in any way inferior to Bhisma,
Karna, Ve‘l.sudeva or Arjunal68, From all these passages it is clear that at the time o'f .the
Mahabharata, the Pandya king was very powerful and was the leader of all the Drayldmn
races. Kailidasa tells us that his Pandya king had forced the king of Lanka to enter into a
peace with him, and that he was the paramount power over a considerable part of southern

162. Schoff, ‘op. cit.’, p. 241. 163. ‘Ancient India as Described by Ptolemy’, tr. by J. w.
McCrindle, 1885, p. 59. 164. JRAS, 1911, pp. 156-7. 165. IA, xx. pp. .239, 240, 249;) Vaie, od
166. Karnaparva, Ch, xii, verse 15, Vang. ed. 167, Udyogaparva, Ch. xix, verses 9-10, Vang. ed.

168. Karnaparva, Ch, xx, verses 5-6. Vang. ed.

.
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India appears from Sunanda's statement that if Indumati married Pandya she would be-
come 2 fellow queen, as 1t were, of the southern quarters (R vi 63)

Yuan Chwang also found the Cola country ‘a wild jungle region with very few settled
1nhabstants’109

From alt these considerations, 1t seems reasonable to conclude that the Cola capital
was 1n the hands of the Pandyas at the time

A Sanskrit poem, Pavana Ditam  written by Dhoyikr, a court poet of Laksmanasena,
kuing of Bengal about the end of the twelfth century, mentions Uragapura or Bhujagapura,
the capital of the panda deda on the bank of the Tamraparni (verse 8) I think this twelfth
century poet had no personal knowledge of the geography of south India, but he borrowed,
as may be amply 1llustrated, us description of the southern countries from Kalidasa, as he
did borrow from him his 1dea of the whole poem from the Meghaditam, and even there he
has made a mess  Kélidasa mdeed speaks of the Tamraparni and Uragapura as belonging
to the Pandya country , but he never speaks of the one bemng on the bank of the other
Here Dhoyika depending on his book knowledge only has joned up the two

From the account of the conquests of Raghu, itisnot possible to find out the
exact boundaries of any kingdom or province  After describing the conguest of the Kalinga
country he leads Raghu’s armies along the east coast towards the south and after describing
the coast as lined with betel nut trees he simply says that Raghu went towards the south (R
v 44) Then he says that the king crossed the Kaverl (R v 45), and after this he, yearning
after conquest, had travelled a long way , then lus forces entered the valleys of the Malaya
mountain covered with pepper forests (R 1v 46 ), and there passing through a country

* abounding 1n el@ lata ( cardamom creepers ) and sandal wood tress, Raghu meets the
Pandyas in the extreme south before he turns towards the west (R v 479) From this
account it seems clear that there must have been countries ntervening between Kalinga
the far north and the Pandya land in the extreme south Kéhdasa does not mention to
which country the Cauvery belonged , nor doesit scem that it formed boundary between
the two kingdoms of Kalinga and Pindya Kaliiga does not appear at any time to have
extended beyond the Godavarl It 1s apparent therefore that there were kingdoms lying
between the two powerful monarchies of Kalinga and Pandya, but Kalidasa’s business
bemng a poetical one, he has described only the powerful kings that Raghu vanquished and
neglected the smaller and more unimportant kingdomsl?70  Sometimes he has dismissed a
people with merely a bare mention, as 1n the case of the Utkalas  This method of passing
over the smaller kingdoms has been followed by lum throughout

Towards the south west, the poet does not mention any other country until Raghu
crosses the Western Ghats, the Sahya Range Here he appears to strike the real boundary
of the Pandya kigdom which comprised generally the modern districts of Tinnevelly and
Madura with considerable parts of Travancore, especsally the southern portion

169  Watters, ‘op cit’,u p 224
170 At the svayamvara of Indumali also the only pnoces of the castern coast that he meations are

those of Kalinga and Pandya ~
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§ 31. Malaya

From the analysis that we have given above it will be seen that our poet mentions the
Malaya hill after the Kaveri is crossed and in canto VI ( $loka 64 ) he speaks of the dales of
the Malaya in the Pandyadeéa. He next speaks of the two mouatains Malaya and Dardﬁra,
which were just like the two breasts of the earth, and having enjoyed these two which were
covered with sandal-wood trees, that is, having passed with his army through the dales and
valleys of these two peaks, he met the Sahya range and crossed it (Riv.51-2). Again,
while Rama points out the sea to Sitd from his sky-borne car Puspaka, he tells her to
look at the foaming ocean divided up to the foot of the Malaya mountain by the bridge he
built ( R-xiii. 2 ). This shows that Kilidisa considers the Malaya hills to commence at the
Cauvery and to continue up to Rimesvaram, thus including the Nilgiri hills, the Madura
Range, the Annimalai and Palni hills, the Cardamom hills and also perhaps some portion,
of the southern section of the western ghats. The name Malaya, it appears, was not applied
either by Kélidasa or in Sanskrit works generally, to any particular mountain, but it was
used to designate the southern hills in general. ‘The Tamil word Malai as well as the
Malayalam word Mala means mountain in general, and not any particular mountain.- The
name Malayalam owes its origin to the mountainous character of the country’7l, The
Brhat Samhita mentions Malaya and Dardura together as mountains in the southl73.
Wilson would confine Malaya ‘to the southern portion of the Western Ghats’173, and Mr.
Manmohan Chakravarty speaks of Malaya as ‘the hill range forming the eastern boundary
of Travancore’174, Mr. Anandaram Borooah, says °‘the mention ( by Kalidisa ) of the
Caveri flowing by it ( Malaya ), leaves no doubt that it is the same as the modern
Nilgiris’175, But Bhavabhiiti applies the name Malaya to the southern rang? ( Viracaritam,
Act. vii, 11 ). From the mention of Malaya as the mountain to which St{gnva fled on. the
approach of Rama and Laksmana to Rsyamika and Pa'mpa”e, Mr. Rargiter wm’lld suggest.
that the Malaya range comprised also the southern portlcin of the Weste:rn Ghats’177 at the
time of the R@mayana. The fact is that the name Malaya: was apphc?d, as I havc.stqted
before, indifferently to all the mountains in the south. That it was app'hed. to.a p0t‘tlon of
the western ghats also seems to be suggested by the name Malabar which is a.hybrxd word
composed of the Malayalam word mala, ‘hill’ and the Ar.ablc word bay, meaning country,
so that ‘Malabar® means ‘the land of hills’, i.e. the same thing as Malayalam.

Apart from this general mention, of the Malaya range, Kélid_z'lsa mentions a, pe?k lb)'
the name of Malaya which, with its neighbour Dardura, seemed like the breast? of the
southern regions. Such a description could only be made of two peaks not, Vlefy lf;f YZD;
each other and also distinguished by their height from other peaks in the same locality.

I have said before, Varahamihira mentions Malaya and Dardura together. In the

Harsacaritam we read ‘Mount {Malaya is hard by the Dardura rock, whose cave temples

171. JBBRAS, xxiii (1914), 81. 172. Kern, ‘op. cit.’, p. 89.

173. Visnu-Purana, ed. Hall, ii. 128. ' 174. JA?B, 1905t; pl. ;738.
175 ‘Bl;z;.vabhﬁti and his place in Sanskrit Literature’, Calcutta s

176. ‘Ramayana’ Kiskindhyakanda, Ch. i, verse 14, (Nir, ed.). 177. JRAS, 1894, p, 255.
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.are pleasant with the fragrance of sandal branches tossed by the wind from the southern
ocean’s waves ; and Mahendra joins Malaya.’178 In the Mahiibharata we are told that
rich gifts, were brought to Yudhisthira from Malaya and Dardura.l7® From all these
passages we find that the two, pgaks Malaya and Dardura are associated together not only
in Kalidasa's works but in Sanskrit literature generally ; so that their prominence in the
hilly regions of the south must have been such as casily to attract the attention of observers.
T would therefore suggest that Dardura is Dodabetta ( meaning ‘pig mountain’ ) whjch is
‘the highest peak of the Nilgiri hills and the second highest point south of the Himalayas,
standing in 110 24' N, 760 44’ E in the Ootacamund taluk of the Nilgiri district, height
8,760 ft. above the sea'?89, Malaya, I guess, is the Anaimudi peak in the extreme north-
east of Travancore state. It is 8,837 ft. above the sea, and the highest point in Southern
India, Again, ‘the highest point is Anaimudi peak in Travancore state (8,837 ft.) while
Dodabetta in the Nilgiri district reaches 8,760 ft'.181 I think that Raghu with his armies
crossed the Sahya Range or the Western Ghats between these two peaks, and in fact, the
well-known Palghat gap which is the only wide opening through the western ghats here,
lies between these two peaks. The riilway line crosses the Western Ghats here, and Raghu
must have crossed them there.

The Mahendra hill mentioned in the Hassacaritam ( quoted above ) is ‘a peak (in
the southern portion of the western ghats ), 14 miles from Nanguneri, 5,370 ft. high, reputed
to be the hill from which the monkey god Hanumina jumped across the Lanka when he
went to gather news of Sita’.182 The statement that Mahendra jons Malaya is significant,
showing that the southern portion of the Western Ghats were also comprised in the word
Malaya.

§ 32... Kerala .

After crossing the Sahya range, that is, the Western Ghats, Raghu reached the narrow
strip of land on the other side, so that it seemed that the sea forming the garments had slipped
away from the hips of the earth ( R iv. 52). The sea, though a fair distance away from the
hills, seemed to be very near, as the intervening space had been filled with the numerous
troops of the conqueror, who was bent upon conquering the countrics on the western coast
extending from Travancore to Surat (R iv. §3). There the first country named by
Kalidisa is Kerala, where the clouds of dust raised by the army of Raghu served asa
substitute for the powder employed to decorate the hair by Kerala women who, through
fear, flung away their ornaments (R iv. 54). There his soldiers encamped on the banks
of the river Kurald ; and two prominent features in the natural scencry of the country arc
mentioned by him, viz. the abundance of Ketaka trees,—the pollen from the flowers

of which formed a thick curtain about his army,—and the forests of kingly palms ; he also
—_—
178, *Harsacanta’, tr. by E. B. Cowell and F. W. Thomas, p. 211. R
179. Sabhdparva, Ch, . verse 34, (Vaig. ed. 180. “Imp. Gaz.’, (1907). .
181, 1b., Vol v, D 334 & Vol, xu, p. 215. 182. 1b., Vol. xxui, p, 362,
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mentions the date palms which occur towards the no a
rth of the Aparint i
we shall come afterwards. P  founity o which

The Keralaka people are mentioned in the south of India in the Brhat Samhitarss,
In the Mahabharata, we read that Sahadeva conquered them!84, We have alread‘y quoted
tze Cpassage where they are shown to have been present in the army of Yudhisthira with
the Colas. B

Kerala is mentioned in the 2nd and the 13th rock edicts of Adoka along with the
Pandyas and others185,

The Kauralaks mentioned in the Allahabad Inscription of Samudragupta are doubtful.
Fleet considers the correct reading to be Kairalaka, the people of Keralal86, But this
country is so far to the south that it is doubtful if Samudragupta’s army ever reachcd there.

In the Atharva-Pariista, the Sahyagiri or the Western Ghats are mentioned along
with Konkan etc. in the south-west187,

‘In its widest signification the name Kerala was applied to the whole territory exten-
ding from the Kangafote river, near Goa in North Kanara, to Cape Comorin ( Kumdrin ).
In its more restricted signification the name applied to the southern portion of the coast,
now comprised in the Malabar district, and in the Cochin and Travancore states’188, Accor-
ding to the ancient Tamil literatures, the Cera or Kerala kingdom was divided into five
provinces or nadus!8®, occupying the regions mentioned above, though the southern pro-
vince Venadu, comprising the southern portion of Travancore, did at times form a part of
the Pindya kingdom. Even at the present day the people of the whole of Kerala com-
prising the Malabar district and states of Cochin and Travancore are homogenous as we
read in the Imperial Gazetteer ; ‘Identical in people, language, laws, customs and climate,
the whole of ancient Kerala is homogenous in every respect, except in the accident of a

divided political administration’199,

§ 33. Aparanta

Kiliddsa uses the word Apardnta in its strictly literal and wide sense. It means the
apara, i.e. the ‘western”, and anta or ‘end’ ; therefore aparanta mea%ns the \_Jvestem ends or
the western marches. As such Kalidasa includes the Kerala coun-try in Aparanta. He men-
tions Aparinta first when Raghu has just crossed the ghats (R iv. 53) and thefl he speaks
of Kerala as one of the countries included in it. This takes us, 'af I have shown above,
from the extreme south to the neighbourhood of Goa. Then Kilidasa speaks of the date

i i i i i i f Sindh. Then
i h t in the north, specially in the dry, arid regions o :
B s 0 spoe ying tribute to Raghu ; butit should

we find Kalidasa to speak of the kings of Aparénta as pa

184. Sabhaparva, Ch. xxi, verses 69 & 71. (Vang. ed.).

186. Fleet, ‘Gupta Inscriptions’, D. 7, line 19.
188. JRAS, 1897, p. 867.
190, ‘Im. Gaz.’, xvii. 56.

183, Ch. xiv, verse 12,
185, EI, ii. 449 & 463.
187. Bolling & Negelein, ‘op. cit.’, p. 374-5.
189. V. A. Smith, “Early History’ pp. 456-7 (3rd ed).
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be further observed that here also he speaks of the sea, which, he says, pays the tribute
under the disguise of the Aparinta princes It 1s, therefore, clear, that he did not
mean his Aparanta to extend far mland, but that n this name he included all the country
from Cape Comorn, the southernmost powmt of Kerala to Sindh in the north  This, I thmk,
also explains his mention of Trikiita which 15 supposed to have been the ongin of the
name Tratkutaka and which has been 1dentified with Tripura or Tripuri, the capital of the
Kalacuris , tins pomnt, however, 1s very doubtful Tnpuri n central India may be
considered to be too far inland to be included 1n Kilidasa’s Apardnta, but we may observe
that his Aniiparaja, ‘king of the country lying on the sea coast’, had his capstal far mland
at Malismati or Mandatta

Dr R G Bhandarkar for the first time 1dentified Aparanta with the western coast
He says, ‘Aparanta must be the Western coast below the Sahyadr , for Kalidasa represents
Raghu, m the fourth canto of the Raghuvams$am ( §loka 52, 53 & 58 ) to have crossed the
Sahya to conquer that country, and to have, by means of his 1mmense army made the sea
to appear ‘as if 1t touched the Sahya Mountain’19l  Dr Bhagavanlal Indrap following
him says, ‘It corresponds with modern Konkana, the district extending from Gokarna, in the
Karwar Collectorate to the Daman Ganga, the frontier niver of Gujarat, or perhaps even
further north to the Tapr’1?2  He quotes n support of his statement a passage from the
c tary to the Kamasiitra and a passage in the Mahabharata, where 1t 1s asserted that
Arjuna visited all the #irthas 1n Aparanta up to Prabhasa m Kathiawar Dr G Bublerin
a note also accorded his agreement with this view198  Pandit Indrap also observes on the
authority of the Vidvakosa quoted by Mallinatha that éﬁrpiraka, or Sopara was its capital ,
but thus 1s far from satisfactory Dr Burgess also agrees with this view

General A Cunningham, on the evidence offered by the Aparinta coms, shows Apa-
ranta to extend farther north and also to mclude terrtories considerably mland Thus he
observes—‘Aparantika 15 placed by Varahamihira in the Western Division of India along
with Sindhu Sauvira and Pancanada, or Sindh and the Punjab’194  He further argues, ‘The
coms of the Aparantikas, bearing the nscription Apalatasa Maharajasa, were found chiefly
m Rajputana, about Nimach and Ajmer, by Colonel Stacy, while my own specimens have
been obtamed mn North Rajputana and Mathura For these reasons I conclude that the
country known as Aparantika or ‘West Land’, was actually 1n the West of India, and that
1t did not extend geographically to the south of the Narbada Politically Sopr and other
places to the south of that river may have been mcluded” But this 1s not the view of
Kalidasa, as we have shown above  Yet, at the same tune, 1thas to be admutted that
Cunningham’s argument derived from the find of coms has much force Fleet1®3 also
points out that one of the Afoka edicts classes the Yavanas, Kimbojas and Gindhiras as
Aparinta  Apardnta 1s mentioned 1n a Nasik inseription196 It occurs in several other
msenptions also  Apardinta 1s mentioned 1n the Mah@iam$a as one of the countries to

—_—

—_—

191 Transaction of the second session of the International Congress of Onentalsts held 1 September
1814 B¢ R K Douglas, London 1876 Page 313 192 1A, vun 259 193 Ib,p 263

194 Coms of Ancient India’, p 102 & 103 195 1A, xxu 173 196 EI, vmn 60
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which a mis§ionary was sent after the Third Buddhist Council!®?, Dr, J. F. Fleet identifies
%ﬁ).nr:&nm j.v;th ‘the Konkan, with also northern Gujarat, Kathiawad, Cutch, and Sind’19s
18 1s much the same as what we have established above a2 limits of : ‘

‘ s the limits of x i
from Cape Comorin to Sindh. Apardta, viz.

' We have already referred to the firthe of Gokarna in Aparinta, Kilidisa mentions
it as having been visited by Nirada who went there to worship the image of Siva (R
viii. 33 ), '

Arjuna visited Gokarna and all the firthes in the Apardnta and last of all went to
Prabhisa. We have already referred to it.  The sacrificial horse of Yudhisthira also pro-
ceeded from Gokarna to Prabhdsat??. In the cnumeration of Tirthas in the Vanaparva,
Gokarna is placed between the Kanyitirtha, i.c. Cape Comorin, and ‘the Vena river ; and it
is said to be situated in the sea?00, “Gokarna is a town in the Kumta Taluka of Notth
Kanara district, Bombay, 14 32° N and 740 19’ E'201, The temple of Mahabaleswar here
is a place of pilgrimage now, and contains the Siva réferred to in the above passages,

-~

§ 34. Anipa -

The Anidpa country is included in Apariinta or the ‘Western Marches’. Aniipa lite-
rally means ‘the land lying on the sea-coast’. The capital of this country is said by Kaliddsa
to have been Mihismati round the ramparts of which the Reva was like a girdle on the
hips, and from the windows of the palaces in which the curling ripples in that river could be
scen, From this account of Mihismati given by Kalidisa it has been argued by Mr.
Pargiter and Dr. Fleet that ‘this distinctly locates Mahismati, not on the Narb‘a&g, but in
the middle of it ; that is, on an island in it. The Other staterhent is in the Harivainsa in the
passage ( 5218-27 ) which narrates the founding of the city by Mucukunda......( He ) made
Mahismati at the feet of the two mountains, Vindhya and Rksavat......This latter passage
marks a locality where the Vindhya and the Satpura ranges contact the valley, and comeclose
to the river ; that Maheswar does not satisfy the conditions of éither of the two s?atements H
and the place which does satisfy them is the rocky island and village pf Mindhatd, now
‘sacred to éiva, and containing a famous shriné of him as Ofikafanitha, about 35 to 40
miles up the river, lat. 220 15, long 769 12/, six niiles east of ‘Barwai’ and 7 miles ENE of
‘Mortakka’, stations on the Malwa section of the Rajputana-Malwa Railway’209. This has
finally settled the position of Mahigm‘a‘ti. Tt received support from certain ins:crip'tions.
As Dr. Fleet points out, ‘The inscriptions on the Mandhata plates of Paraméra King ‘]?g:v'a-
pila ( Epi. Ind., TX, 108 ) tell us that in A. D. 1225, when he made the grax}t recordec_i .lll-lt,
he was staying at Mahismati'308, Mr. Pargiter is of opinion that at the time of Kalidasa

‘Mahavamsa’, ed. Wilhelm Geiger, London 1908, Ch. xii, verses 1-4, 34% & 35.
1 199, Advamedhaparva, Ch. 83, verse 13 (Vang. ed.). ‘
201, ‘Imp.-Gaz., xii. 307. 202. JRAS, »1919. 443,

197.
198. JRAS, 1910,p 427.
200. Vanaparva, Ch. 85, verses 24 ff.

203. Ib, p. 427: : C ' .
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Mahismati must have been absorbed 1n Avanti and therefore extinet ; and he argues there-
from that our poet’s ‘description of 1t and its hing 1 the Raghwamiam shows merdent Mly
that sn poriraymng anClent tumes he did not follow the political guography of iy day,
but threw fus muind bach nto ancient conditions with very considerable antiquirian
knowledge'304
The references to Milusmati in Sansknt and Buddinstic Werature and i mscriplions
have been given by Dr J Burgess, Mr Pargiter and Dr Flect20%, Ihere give only & few
about the Anupa country In the Makhabharata, Sabhiparva, we have anfipmitjo durdharsah
(Ch v verse28) Inthe Santiparva, (Ch b, verse 113), we have mention ol the
aniipadefa  Arjuna, Kartavicyya, 1s called Andpgapatt ( Vanaparva, verse 10189 ) Aulipa
1s meptroned 1 the Nasik mscription already quoted in connection with Apariinta
A passage m the Fayupurdna about the origmn of the name of the epital Mhiamati
of the Hathayas does not appear to have been mentioncd by any one  We read in that
Purana~—
haihayasya tu dayido dharmatantra sti §rutsh // 4
dharmatantrasya kirtis tu samjficyasya citmajah /
samyieyasya tu diyido mahismannima pirthivah /206

It was after this king Mahismdn that the capital was called Mahismati

§ 35, Parasikas

From Sindh which, as we have demonstrated, was included i Aparinta, Kilid%sa
leads tus hero agamnst the Persians and he expressly states that Raghu here followed the
fand ronte 1 preference, apparently, to the sea route, which then existed between the
towns at the mouths of the Indus and the Persian gulf  The Greek conqueror, Alexander,
had followed both the paths, the Jand as well as the sca-routes, and the information
gbout both these routes he had derved from the native Indians It 1s not very diflicult

“ to pass mto Makran or Baluclistan from Sind , at least 1t)s Iess difficult to do s0 than
through the passes farther north fhrovgh the Suleiman Range. He might have passed
through the passes of Mula, Mashkat or Bolan or ‘the Gandava Basin (opposite Jacoba-
bad 10 Sind) (Kachhi Gandaya), which opens the way to Quetta 307 ‘The ralway hoe
to Quelta passes here We know also that the Makran was fertile and very thoroughly
wngated 1n former tumes, it 1s full of the relics of ancient irngation works'308 cven to
the present day, so that it was not so difficult to march through it Morcover, we arc told
that from the Persian fronticr to Quelta routes may be found which cncounter no

—
204, Ib .
200 'A;P 81?;@1 Susvey of Western Indiz---Report on the Antiguines of Kathiawada and Kach',

London, 1876, pp 130-} 206 Ch xav, veres 4 & 5 207 ‘Im Gaz',r 7 23 bpo
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formidable water partings and cross no difficult passes. It follows also that from
Kandahar in Afganistan to the sea southwards equally easy passages are to be found,
involving little or none of the constructive difficulties which have ever beset those lines
of railway which take the frontier hill formation at right angles, cutting across the axis
of the ridges’.208

Thus we see why Kiliddisa does not mention any other kingdoms between Aparinta
and the land of the Parasikas. He makes Raghu return through the north-western
route and mount up the Himalayas.

’/

§ 36, Greeks

At about the same time as the defeat of the Persians, Kaliddsa mentiops the loss
of the flush of wine on the lotus-fair faces of yavamis or the ladies of the yavanas.
These yavana-women mean most probably Greek women. There was no great or powerful
Greek kingdom at this time, because their power had been suppressed by the Yueh-chi
in the first century A.D.210 But the Greeks had held an empire in Bactria and Parthia
for several centuries and naturally large numbers of them had settled in those regions
and they, being a warlike race, carried their arms to any king that could pay them for
their services. The Greeks continued to influence the Kushan coinage and art in
Gindhara for a long time after they lost their status as an independent and ruling
race. The term Yavana is found in the Puranas to be used a liftle loosely, but Vara-
hamihira2!ll and the Gargi-samhitd apparently uses the word to mean the Greeks in the
well-known passase, which Kern translates as: ‘the Greeks are Mlecchas, but amongst
them this science is duly established ; therefore even they are honoured as Rsis ; how
much more, then, an astrologer who is a Brahmin.’212 The Géndl?ﬁra 'school o.f art
influenced by the Graeco-Roman art of the early empire ‘reachefl its .hlghest point of
development early in the second century of the Christian era.’318 It is evident, therefore,
that the Greeks were not extinct at the time when Kaélidasa lived, t‘hough from the way
they are mentioned, it appears clear that they could not have exercised any g'reat power
at the time, but that they were known even then as cultured men and warriors seems
to be without doubt. Alberuni translates a passage in Brahmagupta, a.n a_stronomer
later than Var@hamihira, thus: ‘Brahmagupta says : Many of the Sld,d?laftasAlzre
Siirya, others Indu, Pulisa, Romaka, Vasi‘s'gha, and Yavana,' ie. the G'reeks. s :—
runi, again, in translating the word ‘yavana’ in the Brhat Sarg'rzhtta ( Ch. xiv, verse 18 ) sass' ,
‘yavana i.e. the Greeks’'215 McCrindle gives the follqwzng note .apout the CJ;'avana a.
“The name of Ion, the eponymous ancestor of the IOI%IaI'lS, had oyfxgn.:ally the dziarnnzi;

d hence was written as Ivon. The Hebrew tra.nscnptxo-n of this dxgammgte orm
?:van, the name by which Greece is designated in the Bible. The Sans}cnt transcrip-

209. Ib.p. 3 210. V. Smith, ‘op. cit.’, 236. 211.. C‘h. ii, .ve,rs;6175.
212.. Kern, ‘Brhat-Samhijta’, Intro. p. 35: 213, V.Z?gmthfb o;. ;:‘1;2 , 267,
214. Alberuni’s “India’, tr. Sachan, Vol. i, P. 153, . Ib. p. 302
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tion 1s yavana, the name appled 1n Indian works to lonians or Greeks and foreigners
generally’ 218 Dr Fleet adds to this a further note + ‘The thirteenth rock edict of
Afoka speaks of the yonas, 1€ yavanas (Ind Ant XX pp 239,240,247 ) , and 1t describes
Antrochus II of Syma, as a yona(1e yavana) kg (ibid, pp 239, 240242) The
yavanas as a tribe are mentioned 1 one of the Nasik inscriptions ( Arch Sur Westn Ind,
1V,p 109), and several individual yavanas are mentioned 1n the same series of records
(tbid pp 90,91,93,94,95,115 ) 217

§ 37 The Western Nations

Kalidasa speaks of the Western people with whom Raghu fought a very fierce battle
and who fought with horses ( R1v 62) These western people are spoken of as weanng
long beards on their faces (R1v 63 ) and that when they were defeated, they sought
Raghu s protection and achnowledged their submission by taking off their helmets (R
v 64) Kilddsa also tells us that in this country there were rich vineyards where Raghu's
soldiers spread the chorcest deer skin and relieved themselves of the fatigue of obtaiung
victory with the wine extracted from grapes ( R v 65)

All these details describe the people lving between Kandahar and Kabul and the
regions thereabouts  After defeating the Persians, Raghu had to meet these fierce warrior
tribes iving 1n the ancient land of Gandhdra and defeat them before he could march up to
the north to meet the Hinas on the banks of the Oxus These regions have been noted for
their plentiful growth of frwits, specially grapes We read i the Imperial Gazetteer,
‘South of Kabul, beyond the basin of the Kabul river, there are many extensive valleys
teemng with villages and highly cultivated The great ( and almost level ) highroad from
Kabul to Kandahar passes through a fairly rich country, a land of irrigated fields and green
pastures  The valleys of Chardeh, Maidan, Wardak and Kohistan are visions of luxunant
beauty 1n the fruit ripening months of Northern Afghamstan’t®  Kiliddsa does not men-
tion 1 particular the name of any people or nation, because this hiaterland was at his ime
a no man’s land where Greek, Persian, Yueh chi, Saka, and Hun measured their swords very
often, and one after another fresh hordes of conquerors were pouring through it All the
anctent landmarks had been removed and these pastures and vineyards?12 were enjoyed by
the people with the mightiest arms for the time bemg  But whoever held these rich valleys
must have been very powerful 1 wielding arms and offered a strong resistance to any

mtruder They were not the people to adopt the ‘way of the cane creepers®

The horses of these regions were famous i India and much pnzed In the AMaha-

bharata we have agam and agan the mention of horses obtained from Gindhara, Kamboja,
Vandyu, Aratta etc, on and beyond the north-western borders of Indta220

216 ‘“Invasion of India by Alexander the Great', p 122, note 1 217 1A, xxt, 194-5

218 Imp Gaz.’ Vol 1 pp 13-14

219 The grapes of these regions, of Kabul and Kandahar were very well known 1 India at the tme of
Akbar ‘Amn 1 Akban translated by Blochmana and Jarrett, Vol 1,p 65

220 ‘Mah@bharata’, Bhigmapatva, Ch 71, Anuédsanaparva, Ch 103, Karnaparva, Ch 7, 44,
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Asodisis 5 poian of so o af b er o i S00dboses of s ouniess
mamiozz of the horses of Vaniyu {R v ;;Deb \Ientinéae. Kahd:asa hunself_ makes 2
yudha that Vandyn is Persiz. In the ‘s’:ic;sz;at;a aDiI;a{itfg exp\;lrai; b{ qu.odtmg o
Arcbia, and that the horses referred to are Arab horses Izrytr’le Har)siu . .531 e
; ' y . acaritam, we read
:E{e ?ef;t bzheld a“stable flled with the king’s favourite horses from Vanayu, Aratta,
Lf.mscp.a,‘ Blzaradvaja, Sindh and Persia.’222 Ip the Amarakosa we have in the chapter
Nzmalingdnasisanam—Vanayujih parasikdh kamboja vahlika hayih’. In onme of the
Ajanta frescoes, we have a piciure where a gréup of foreigners are seen at the court of an
Indian king, apparenmily come there with a message from a foreign prince ; they are
marked by their long beards, and their horses are shown in the picture. Fergusson
considered it to represent a Persian embassy. I quote from Griffiths’ Ajanta : “The
subject of this picture was supposed, by the late Fergusson, to be an Iranian em-
bassy sent by Khasru II of Persia { A.D. 3591-628) to Pulakedi II { A.D. 609-640 ) of
Maharastra, whose capital was probably at Badami in South Kaladsi. Tabari, the Arabic
historian, gives clear evidence of close relations between the two kings. The date would
be about A.D.625. Fergusson says, with regard to the members of the embassy, that
they “are Persians is nearly certain from their complexion and general appedrance,
as well as from their costume, which is carefully contrasted with those of the Indians in
the same picture ( J.R.A.S., N.S,, Vol X1, p.105 }>. Whoever they were, they certainly were
a people who inhabifed the countries west of the Indus and south of Hindukush and
reached their desupation on horseback, for their horses are shown in the

who
picture.’223  There are three of these men with outlandish costumes and appearance and

they all wear beards.

Dr. T. Bloch thus comments on these passages of Kalidasa : ‘The jump ( from Apa-
tanta to Persia ) seems big, and one asks oneself involuntarily wherefore Raghu travelled
over the country from Bombay to Persia by the land-route ; the sea-route, which we would
at the present day take, should surely bave been more acceptable. We must, nevertheless,
bear in mind that at the time when Samudragupta extended his sway over west India, there
actually ruled and were overthrown by him princss of western descent W}lom hg includes in
the Allahabad inscription ( line 23 ) under the names: Daivaputra, Sahi, Sabimusihi,
$aka and Murunda. And that K&liddsa knew of these foreign princesa Iittle more than
their names, we arceive not only from verse 63, where he ailludes to their custom of .
waaring beards, even furthet also from the verse 64, where we read about them that they
took d;wn their helmets as 2 token of their overthrow by Raghu. That was a weste:m cus-
tom which was later revived in India by the Muhammadans. I believeitis impossible for
ssment. Kalidisa drew np his descriptions of the people
age on the basis of more living observation,

any one to shut his eyes to suchagr
conguered by Raghu and their customs and us

331, ‘REm3yany’, Sdikdgda, Ch. vi, verss 22 (Nir. Ed. ). ,
292, *Harsacaritam’ tr. Cowall and Thomas, p. 30. ) ’ N
533, Griffths, “The Paintings in the Boddhist Cave Temples of Ajenta’, London 1896, Vol: i, p. 23,



59

and Ius knowledge thercof he ow_cd to the campaigns of Samudragupta which had brought
nearer those lands distant from Aryavartta proper and their mhabitants'224

§ 38  Hianas

Our poet says that after vanquishing the western races, Raghu marched towards the
north ( R v 66) exturpating the northern tribes  Then hus horses, which had relieved the
fatigue of their journey by rolling about on the bank of the Vanksu ( the Oxus ), shook
their shoulders to which were attached the filaments of saffron (R 1v 67) There the exploi-
ts of Raghu made the ladies i the harems of the Hunas gash their foreheads, on account
of their husbands having felt the power and been slaughterd by the mighty conqueror
(R 68)

From the valleys of Kandahar and Kabul, Raghu marched towards the north, extir-
pating the tribes who stood on his way, marching through the passes of the Hindukush
1 which ‘there are several depressions across which comparatively easy byways connect the
north and south The most famous of all the Hindukush passes ( historically ) 1s that
which 1s said to derive 1ts name Hindukusht, or “dead Hindu”, from the fate which once befell
a Hindu force on 1ts summit, and which 1s but of 2 group leading from the Oxus basin to
Kabul This has indeed been a veritable lighway of the nations’225

In the verses that follow ( R 1iv 67 ) I have accepted the readings of Vallabha whose
texts are more reliable and older by several centuries than those of Mallinitha who reads
here sindh h and kapolapatalades: 1n place of vanksutiravicestanath and kapola-
patanddes:  Vallabha s 1s ‘the earliest known scholum on Kahddsa 226 Hultzsch 1n fus
edition of Meghaditam with the commentary of Vallabhadeva, observs ‘What renders them
specrally valuable to us 1s the fact that they represent the text of Kalidasa and Magha as it
was current in Kashmur about A D 900227 That Vallabha's text 1s far supenior to and
purer than that of Mallinatha bas been amply illustrated in the case of Meghadiitam
“Vallabhadeva s text contans only 111 stanzas or 10 fewer than Mallinatha’s’ ‘The table
on pages XV to XIX shows that Vallabhadeva’s text omuts ail the verses which were consi-
dered as spurious by Stenzler, while all the other recensions ( with the exception of the
Vidyullata ) extubit several of them In the remarks on No XIV of the Appendix, I have

demonstrated that Vallabhadeva, the Vidyullata and Gildemeister are night mn excluding also
the verse asvasyarvam etc which did not appear suspicious to Stenzler and others  The
secluded position of that home of Saravat, the Kashnur valley would account for the fact
that Kalidasas work was there handed down m a purer condition to the tume of
Vallabhadeva, who may have had no cognizance of the corruptions which I,Jad already crept
into the text on the other side of the snowy range m the time of Jinasena'328, The com-

——— s 112
Imp Gaz',t
24 Die Zert Kalidasas von T Bloch ZDMG, i, p 675 25 s 1
226 Macdonell 1n JRAS, 1913, p 1767 227 Hultzsch, ‘Meghditam’, Londen 1911, p
28 Iy
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ﬁztz‘:;?;lmuty of .Vtxllu.bhu s text that has . thus been fully demonstrated in the case of the
Shadutam applies with equal force to his text of the Raghuvamsam as well, and i
unqx;cstxoﬁxmbly be an error to follow Mallinitha, a commentato;' of th; 14th ’ci:l;tt:rty ‘Zzzlj
;.zltltulsm;l:)‘t: \:‘f\‘l;:;h::llti:ill&:;zls é)frcgfc;]e'sgzx: by several centuries has a clearly distinct text.
the Raghuvamsam s:‘nr/:'mtira;’iccs'zzmafl Cfor 'G' R e pieikar, notes i his cdition of
o ! : stunaih—for this Caritravardhana, Vallabha, Sumativijaya
Dumszra and Dhlfrm:uncru read cither vanki or vanksitiravicestanaih. In the pext versc;
also his manuscripts ‘(?.D.E.H.I.R. with Caritravardhana, Valiabha; Sumativijaya and
Dtharmzuncru pag.mm_desi for pataladesi. In S.P. Pandit’s edition of the Raghuvamsam
X;Llloa;]bjl)aniul:i: ;:;;’;w; iigi;ﬂ/ﬁ:ﬁ ”:’gfzkgz”z ‘uamn’i 1iazli, tasyas tire. .‘Ff)‘ur Deccan cc;llege
’ anus g nsam read vankii and two read vanksi'229. No doubt the
reading vanksit represents the more correct form. ‘Ksirasvimi, the well-known commen-
uitor Ol.] the marakosa, who belongs to the second half of the eleventh century, explains
m/:lil-mja (K. G.Oka's cdition of the Ksirasvimi, p. 110 ) meaning saflron. Ksira-
5}'31111 bere gives valfitkaja as o synonym of kwnkwna and as an illustration quotes the
linc from the Raghuvamsam. Itis cvident that saffron was considered as a product of
Vihlika country or Buctria where the river Vansu was. Monier Williams in his Sanskrit-
English Dictionary cxplains vakgi, as mentioned in the Brhiat Samhita of Varahamihira, as
the Oxus and he explains vanksu as ‘an arm of or branch of the Ganges, W.; the Oxus
( Mahdbharata ; Pur. )’. He has not given any authority for his first meaning of vanksu and
apparently the sccond meaning is the more natural and preferable. H. H. Wilson also
renders vanksu or vaksu as the Oxus230, The philological equivalent of vaksu would of
course be Oxus, the nasal sound has no doubt crept in by error. In the map of Central
Asia attached to M. Chavanne’s work on the Turks, the largest tributary of the Oxus is
named ‘Sourkhab or Wakhsch’. The famous Arab Geographer Idrisi calls the Oxus the
Wakhsh-ab. There is not the least doubt, therefore, that the Vailksu is the Oxus. In verse
68, we have a reference to the practice of the Hina women to gash their foreheads etc. as a
sign of mourning. Nandgirkar quotes Ciritravardhana and Sumativijaya who explain :
hiinayositah kucakapolavidaranapiirvam rudantiti taddesacarah.
Yuan Chwang remarks about the people between China and India : “They flay the
face and cut off their ears’, as a sign of mourning231. Watters in his comments shows that
similar customs were actually prevalent in some of the Central Asian tribes.

From what we have said above, there can be no doubt that the poet makes his hero
meet the Hinas on the banks of the Oxus and not on the Indus, as Mallindtha would have
us believe. M. Chavanne in his great work on the Turks has shown from a consideration of
alites or white Huns had acquired great power in the
f the fifth century and, in the year 484, their king
and that it was the family

original Chinese records that the Ephth

basin of the Oxus towards the middle o :
Akhschounwar defeated the Sassanid Emperor Pirrouz of Persia,

A\

— e

229, IA, xli. 266.
231, Watters on Yuan Chwang, Yol i, p. 40. -

230. Visnu-Purdna, Hall’s ed., Vol. ii, p. 12.
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name of this doughty hero of the Huns, that this branch of their race was called in later
times the Ephthalites?33

The river Vanksu and the abundance of saffron on its banks is mentioned m the
Nagpur Stone Inscription of the rulers of Malava, describing the conquests of Laksmanadeva
m the North  Kielhorn translites it ‘Being encamped on the banks of the Vanksu which
were even softer thin nature made them, because the saffron filaments on them were wither-
g under the rolling of the team of frisky horses, presented by the Turuska whom he had
eradicated with ease, he taught the Kira chief to utter most flattering speeches, who on
account of the proximity of the Sarasvati was cloquent beyond measure, and who was hke a
parrot shut up 1n a big cage’ass

Mm Haraprasad Shastrt has accepted the reading of Mallinatha and has very ably
demonstrated his views following from that reading i the pages of the Jowrnal of the
Bihar and Orissa Researclh Society Vol 1I, part I, pp 83437

§ 39 Kambojas

After vanquishing the Hiinas on the banks of the Oxus and specially its tributary the
‘Wakhsch, Raghu turned towards the Himalayas  Bat for this purpose, he did not march
southwards but entered Kashmur through the north western passes of Hindukush, about
the wilds of Kafiristan, and then through Chitral and Gilgit He passed, 1t seems, through
the northern borders of the ancient kimgdom of Udjana Kaldasa then places his Kamboja
country i the regions just to the north and west of, and perhaps including, the Swat velley,
the su po fa su tu ( Subhavastu ) of Yuan Chwang?3¢, that s, to the north west of the
place where Indus bends towards the south ~ Yuan Chwang says that i this country ‘grapes
Were abundant, the country produced saffron’, characteristics of the neighbouring country
teferred to by Kaliddsa Yuan Chwang says ‘there were dense woods and frmts and
flowers were luxuriant’, and 1t may very well include the ankola or walnut trees of the Raghu-
Yamsam (R1v 69) Yuan Chwang also says ‘the country produced gold and 1ron’, and
We are told by Kalidasa that the Kambojas presented Raghu with high heaps of gold
(R 70) We have already spoken of the good horses of Kimboja

Yuan Chwang relates that ‘their spoken language was different from, but bore much
Tesemblance to, that of India’, and Beal translates the same passage, ‘Therr language, though
different 1n some pornts, yet greatly resembles that of India’ This agrees with what Yaska
mhis Nirukeqsss speaks about the lang of the Kamboy The ongmal sense‘of the
00t sava to go, 1s used in the language of the Kimbojas \‘vhlle its _denvahve smais
Spoken by the Aryan people Dr Grerson comments The Kambojas, a bar-
barous tnbg of north western India, ether spoke Sansknt with an infusion of Eramian

dent: Ihis et &5 avec une carte par E
233 EI u 194 234 Watters, ‘op cit®,1 2256

B2 Documents sur les Jou Kine {Turcs) O
Chavarenes 54 Petersburg 1903, pp 222 223
25 Nuuktz u 2
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words, to which they gave Indian inflections, or else spoke a language partly Indo-Aryan
and partly Eranian’336,

The Mahabharata speaks of the Yavanas, Kambojas and Gandhiras together as all
belonging to the Uttarapathal37., There are many other passages in which the Yavanas
and Kambojas are joined together. The Afharva PariSisia speaks also of the Bactrians,
Yavanas and Kambojas together with the Sakas and Giandharas?3s,

The Yavanas, éakas, Gandhiras, the Bactrians are all well-known to be the tribes
in close neighbourhood to the north-west of India and the Kambojas also belong to the
same region. As regards the Madras, we have the evidence of the Vam$a Brahmana of
the Vedas. Keith and Macdonell write in their Vedic Index ; “The Kéambojas were later
settled to the porth-west of the Indus and are known as Kambujiya in the old Persian
inscriptions. A teacher, Kamboja Aupamayava, pupil of Madragira, is mentioned in
the Vamsa Brahmana. This points to a possible connection of the Madras, or more
probably the Uttara Madras, with the Kambojas, who probably had Iranian as well as
Indian affinities’®3?. It will be seen that these two learned Vedic scholars place the
Kambojas from a consideration of the Vedic texts, in the same regions as that where
I have located them from an examination of Kalidasa’s statements.

From this Kimboja country Raghu at once mounts up_the Himélayas, as he can
very well do by crossing the Indus. I have already dealt with the achievements of Raghn
on the Himilaya Mountain. Now it remains to be determined where he came down

from the hills.
The poet says that Raghu planted his glory firm on the Himalaya and then came
down from the Himdlaya as if putting the Kailasa mountain to shame, as it had been

uplifted by Paulastya Ravana ( R iv. 80).

I think this verse clearly indicates the place where Raghu came down f.rom the
mountains. He says distinctly that he descended putting the Kaildsa to shame, that is, afte:r
proceeding as far as the place from where the Kailﬁse} could be.seex-l or from where it
might be expedted that he qﬁght march towards Kailasa. This signifies that Raghu
through the pass by which Yaksa instructed the .clo.ud-messengg
This was the path also which Yudhisthira and his
as I have already shown in connection with the

came down
to proceed towards Kailasa. .
brothers followed when going to Kalidsa,

Kirdsas.

§. 40. Kamaraipa

W told that Raghu came down from the Himalaya after Sasting a Iook'of

: ?{r:iléisa and then proceeded towards the couniry of the Kafnariipas, whx;:h

Zcorfeazhed after’crossing the river Lauhitya or the Brahmaputra, which formed the
he

236. JRAS, 1911, p. 801 37
238, Bolling & Negelein, ‘op. cit.’, P. 378,

Santi qg ed.).
. Santipatva, Ch. 207, verse 43 (Vang . ‘
o lpct‘. also pp. 344-45. 239, Vedic Index. L, p. 138,
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boundary on the west of the kingdom Kalddsa calls it Prigjyotisa and the people he
calls the Kamariipas In this country he mentiones the ggalocana ( kiligure druma
R 81), which forms a characteristic product of it  The lord of the Kamaripas had
withstood other mvaders of his kingdom with the help of his elephants, but now he had to
offer these very elephants as presents to Raghu Elephants are still caught m Assam by
the Bntish Government

About the two names of Kamaripa and Pragjyotisa, we may refer to the copper-
plate grant of Vaidyadeva, king of Kamariipa, by which are granted two villages 1n the
nisays of bada, i the mandala of Kimaripa, i the bhuku of Prigjyotisa240

Kilidisa again introduces the king of Kamaripa as an intimate friend of Raghu’s son,
Aja, who at the time of lis marnage, 1s said to have come down from the back of the
lept m the pre on by putting s hand into that of the lord of the K&mariipas
(Rvun 17)

Samudragupta’s Allahabad Inscription places Kamariipa among the frontier king-
doms?41  The boundary of Kéamariipa was sometimes driven farther to the west than
the Brahmaputra were Kalidisa places it Yuan Chwang relates that on his way to
Kamarupa from Pundravardhana he ‘crossed a large niver'242  In the Tang-shu or the
Chinese history of the Tang dynasty this kingdom has been described as ‘lymg 600 / to
the south-east of Pundravardhana with the river ka lo fu between that country and
Kimarlpa'243 This Kalotu indicates Karatoya as the river forming this boundary

Yuan Chwang speaks of the 20,000 elephants of the king of Kiamaripa who
went to Harsavardhana with them3244,

Kamariipa 1s mentioned 1 the Atharva Pandista as belonging to the north-east 345,

§ 41 Malava - Avant and Dasdrna

The king of Avanti 1s mentioned among the kings present at the syyamvara of the
pnncess of Vidarbha  OF this kingdom Kalidasa mentions here only two particulars, viz

———
240 Ep Ind,u,p 358
241 Fleet, ‘Gupta Inscriptions’, p 8
282 Watters, ‘op cit ' 1, p 185
243 Ibd, p 186
244 Beal, ‘Life of Hien Tsng,’ p 172
245 Boling & Negelem, ‘op it ', Panéista, Ivi, 1. 10

GK 10



64
that not f?r from his palace was the temple of Mahakala, and that the trees in the gardens
of the king were made to tremble by the breezes cooled by the ripples of the river Sipra
These two details serve to locate the capital at Ujjain. The Mahakila spoken ofl‘) b :
Kf‘l.lidﬁsa here is the same as thg Mahakala mentioned in his Meghaditam as being ii
Ujjayini®46, This image of Siva is also referred to in the Nindi, ‘the prologue’, of
Bhavabhiti’s Uttararamacritam as Kalapriyanatha on the occasion of one of whose festivi;ies
the drama was going to be acted. The éipré is a river which ‘rises in Malwa, twelve miles |
south-east of Indore, winds past Ujjain and enters the Chambal near Kalu Kheri
village’347. The temple of Mahakala at Ujjayini is mentioned many times in Bana |
Bhatta’s Kadamvarie. g.: asti bhagavata mahakalabhiahdnema bhuvanatrayasargasthiii-
samhérakarind pramathandthenevipareva prthivi samutpadita...bhagavato mahakalasya-
Sirasi surasaritamalokyopajatersyayeva satatam samadbaddhataramgabhrkutilekhaya khamiva
ksalayantyd Sipraya pariksitta...avantisdjjayini nima nagari24s,

“The site of the temple of Mahik3la is still shown outside the ruins of the town’34e,
This town of Ujjayini is also called Vidala ‘the city of wide extent’ (Me I. 30).

In the Dasakumaracaritam we have viéilopasalye. Hemacandra gives Vidala as a
synonym for Ujjayini : ujjayini syddviSalavanti puspakarandini. The éipré is referred
to in Meghadiitam, 1. 31. Then he refers to the temple of Candesvara.

In the neighbourhood of Ujjayini there is another capital that Kalidasa mentions
viz. Vidi$a. We have already referred to it, as the capital at which Subahu, one of the
sons of éatrughna, was placed ( R xv. 36 ). It is mentioned in the Malavikagnimitram (iv)
as the capital of Agnimitra, who is called the ‘Lord of Vidida’. The gardens on the bank

of the Vidiéa are also referred to (v. 1).
His father writes to him that he embraces his'son, the long-lived Agnimitra, from

Vidiéa abroad and delivers a message ( Act. v ).

In the Meghaditam, Kalidisa speaks of Vidisa as the capital of the Daéarnas and
situated on the bank of the Vetravati. This Vetravati is the Betwa which ‘rises in the
Bhopal state at the village of Kumri (22025" N and 770 43" E) and flowsina north-
east direction, through Gwalior, and falls into that Jumna close to the town of Hamirpur’250,
Bana Bhatta also says in the Kadambari2s1 ; vetravatya parigatd vidisabhidhdna nagari
rijadhanyasit. ‘

This town is identified with Besnagar ; Bhils3 in its neighbourhood was also certainly
united with it in former times, and the two together formed a large and wide city. It is

246. Al-beruni says about Ujain, “The idol worshipped there is called Mahikala’. Sachau, i, p. 202.
. i \

247. “Imp. Gaz.", xxiii, p. 14.
248. Kadamvari, (NSP, ed.), pp. 98, 101, 104.

249. 1Ib., Tr. Cowell, p. xvi.

250. °‘Imp. Gaz.’, V. !
251, NSP. ed., PP 11-12,
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rather peculiar that the two famous capitals should have existed so much 1n the neighbour-
hood of each other 1In a p i the cc tary of Vitsyayana’s XKamasiitra
(Adhikarana 3) we read uyymi  defabhavista evaparamalavyah malavya 1ti
purvamalavadhavah352  Western Malava 1s here called Ujjayni and the eastern Malava
15 Malava properly socalled So great was the difference 1n usage and practice n these
two parts of Malwa that their comns vary from each other in a very marked way
Cunningham observs, *That they ( Ujain and Besnagar ) were usually mndependent states
15 shown by a2 most marked difference n therr money, the coms of Ujain being invariably
round pieces, while those of Besnagar and Eran are nearly all round  Both districts belong
to Malavas ( mdlavin of the early coins ) and must once have been confederated, as
they gave their name to the “era of the Malavas”, which 1s now known as the Vikrama
Samvat, or era of Vikramaditya’2s3

About the god Mahakala, so much spoken of by Kalidasa Cunmngham says, ‘No 6
(of the Ujjain coms) has a three headed standing figure, which 1s probably intended
for the Bhahmamical god, Mahakala, who had a famous temple at Ujain The dol
worshipped at Ujain as Mahakala was carried to Delht by the Muhammadan conqueror
I tut mish, and there broken to pieces wm front of the great mosque The figure on the
coms seems to hold club i one hand, and a water vessel in the other, both of which
symbols are characteristic of Swa The com may, therefore, be accepted as a single
evidence of Brahminism at Ujain 334

Among the votive mscriptions at the Salici stupas, there are many which record
the gifts of the citizens of Vidi§a and Ujjatn, esther collectively or mdividually One of
these records the gift of the vory workers of Vidi$d  vedisakd damtakara35

This, no doubt, indicates that these artisans formed a gwild I quote another
mstance from Upaymi wemya vakilydnd danam—‘the gift of the Vakiliyas, from
Ujjan 256

It would seem that the inhabitants of Ujjain and Vidi$a ( with the people of some
other places such as Mahismati, the capital of the Anupa country, ‘defrayed nearly the
whole expense of the ornaments of the two stupas, the Jion’s share falling to Ujamn which
18 mentioned 35 tymes 357

The story of Udayana referred to by Kaldasa in Meghadiitam (1 30 )1s given m the
Kathasaritsiigara of Somadeva  But Kalidasa must have learnt 1t from the ongwal source,

252 1A, vu,p 259

253 This 1s the malavaganasthiti over which there bas tately been s much discussion  between Flect,
Thomas, Bhandarkar and others

254 Cunningham, ‘op at’, p 98

255 Ep Ind u,p 96

256 Ibid, p 100 -

257 Ibd,p 369



viz. the Bg‘{zatkath&, of which Somadeva admits to have given an abridged translation in his
book. It is alluded to in the Malatimadhava of Bhavabhiti apd forms the pith of the
story of Vasavadatta by Subandhu.

§ 42 The Route of the Cloud-Massenger

The Yaksa who sends the cloud with the message to his wife was according to
Kailidasa at Ramagiri which is identified by Wilson with Ramtek or ‘Ramtenkdi’, which
in Marathi means the same thing as Ramagiri, ‘Rama’s hill'. This hill forms the western
extremity of the small Ambagarh range and is rather detached from it Round the foot
of the hill lies the town of Ramtek in 219 24’ N and 799 20’ E, 24 miles north-east of
Nagpur city by road and 13 miles from Ralwa Railway station. Mahamahopadhyaya
Haraprasad Shastri indentifies Ramagiri with Ramgarh in the Sarguja district258,

This hill of Ramagiri is, according to Kalidasa, imprinted with the footprints of
Rama on its sides.. In verse I. 13, he begins to instruct the cloud about the route to be
followed by him. The cloud is to start towards north ( Me. 1. 14 ) and he is first of all to
get up the Malaksetra, the high plateau containing the mar or the black cotton soil. “The
plateau of Malwa is mainly composed of a vast spread of basaltic rock, which forms great
rolling downs, dotted over with flat topped hills. The country is highly fertile, being
principally covered by the soil here called mar or kali by the natives, and black cotton
soil by Europeans’259. It is the high level fields that Kaliddsa here refers to, specially
those containing the mdr or the black cotton soil. Vallabhadeva in his commentary
explains : malamuddaram ksetram : wudddra means ‘an alluvial plateau’ as translat?d
by Hultzsch260 who compares in this connection Rajatarangini, translated by Stein, vol. ii,

p. 425f.
Next the poet takes the cloud to ‘the hill with the slopes full of mango trees” (1. 17)

on which there were ripe mangoes at the time ( on the first day of [&g,ﬁc_iha ). It is the hill or
rather the plateau of Amarakantak (229 41" N .and 319 48" E), at the north-eastern
apex of the Satpura range, in Rewah ( Central India )261. .From a small tank at the top,
3,000 feet above the sea, the river Narmada, ( or Narbadi ) issues and follows a course of
801 miles to fall into the sea below Broach. cf. Vayupuranam, ch. 77.4 & 13 ( Anpanda. ed. ),

and Padmapuranam, Adikinda, ch. xiii. 8.
Then the poet describes the Reva or the Narmada, a thin stream flowing by the foot,

258, ‘Imp. Gaz.’, 1907.

259. 1Ib., xvii. 99, .
260, Meghadiitam, Tr. Hultzsch, p. 11.

261. ‘Imp. Gaz.’, xix. 375.
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of the Vindhya, after 1t comes down from the top of Amarakantak (I 19) The Vindhya
1s mentioned 1 most of the works of Kilidasa ( Raghuraméam vt 61, xu 31, xiv 8, i 31,
Rtusamharam n 27)

Then the cloud isto pass from hill to hil and then to reach the country of the
Daéarnas, which 15 dark with the ripe berries of the jambu and which 1s frequented by the
swans only for a very few days (I 23) The berries (jambu ) of course ripen about this
period everywhere 1n Indra  About the mugratory habits of the geese, I have spoken
detail while dealtng with the Manasasarovara

The word Dafarna means ‘the country of the ten citadels’ It 1s mentioned 1n the
Ramayana (Nur xht 10 11)

In the Kuruksetra war the Dasdrnas fought on the side of Duryodhana363 They
were vanquished by Bhima 1n the east and also by Nakula in the west  The capital of
the Dnéirnas ( with the river Betwa on which it stands ), which the poet describes next,
has been already dealt with mn the section ‘Malwa—Avant: and Dadarna’

At Vidida, the cloud may rest on the hil named Nicath, a hillock of little importance
‘most hkely the Safichi of modern maps’#63  The Saroddhanini commentary explains264
kharvapamanam vimanagirim kharvadhithanam et Then (I 26 ) he leads the cloud by
the gardens on the banks of the Vananady , this may be either a petty streamlet or 1t may
simply mean ‘a river flowing through a forest’ as Vallabha explaims, but 1t 15 more likely
a particular river, because the beds of jessamine flowers are not likely to grow m forests
The poet also speaks of ‘the women plucking the flowers’ (X 26) It s, therefore, a
small stream Wilson365 would 1dentify it with the Parbati, which flows between the Betwa
and the Slpra

Now the poet makes the Yaksa apologise to the cloud and request him to turn a
a little from hus straight path towards the west, to make a detour (I 27 ) so as to include
the ety of Ujjayini, which must have been very dear to the heart of the poet Tradition
also joms Kahdisa with Ujgayini  Between Vidida and Ujsaymni, 1e between the Betravati
or Betwa and the é:pra, Kahdasa mentions two other streams There are many water-
courses 11 the regions and these N rvindhya and the Sdhu belong to them  These two have
been identified with the Parvati and the Kah Sindh respectively266

Reaching Ujjaymni or Vifala the poet speaks of the éxpra upon which stands the
temple of Candedvara and the river Gandhavati and Mahakila The Gandhavati, which
was a fine stream at the tune of Kalhdasa has now shrunk to a2 mere drain, as Mahamaho-

—
262 Bhismaparva, It
263 JBORS, Vol 1 pt 2, p 202
264 Quoted by Nandargikar, Me notess, P 29 -~
265 Wilson ‘Me, 2 ed, 1843, p 26
266, JBORS, Vol 1, pt 2,p 202
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padhyaya Haraprasad Shastri, ' who has care}'u‘lly‘ gone over these parts of the country with
the express object of identifying the geographical names given by Kilidasa, observs267,
He says about the Gandhavati, ‘That river does not exist at the present moment. In
Kilidasa’s time it formed the boundary of the temple gardens of Mahdkala. I had to go
-twice to Ujjain and dive into the Ujjain-Mahatmya, before I could discover that what was
a beautiful small stream in Kalidasa’s time is now 2 drain running through the heart of
the modern city. The stream, if it can be so called now, takes its rise from the Gomukh
Tekri just belhind the college and falls in the §ipré at a place just behind the temple of -
Gandhesvara Siva’, - '

Leaving Ujjain, Kaliddsa speaks of the river Gambhira which is a very small stream,
hardly deserving the name of a river. Along the side of the Gambhiri he would lead the
cloud to a certain distance and then take him to Devagiri on which the God Skanda dwells.
This is ‘a hill scarcely 200 feet high’, on the side of which there is a small temple of
Khandera even now worshipped by the Ahirs ; the name of this, if turned into Sanskrit,
would become Skandardja?68, Then the poet makes the cloud cross the Carmanvati or
the Chambal and again makes him deviate from the direct route in order to reach
Dagapura, or Mandasor. 1t is at present the headquarters of the district of Mandasor in
Gwalior state in Central India ( 249 4’ N and 759 5’ E ) on the bank of the Siwana ( Seuna
or Sau ) river, a tributary of the éiprﬁ‘m’d. From Dasapura Kailidisa passes straight
towards the north and through the country of Brahma@varta, well known from the
oft-quoted passage of Manu ( ii. 17). He next stops at the Kaurava Ksetra or Kuruksetra,
the place where Arjuna drenches the faces of kings with showers of arrows at the site of
the great battle between the Kurus and the Pandavas. Kuruksetra was praised very highly
in the MahabhGrata ( Vana. Ixxxii. 1 & 4 ; Vang. Ed. ).

Then the cloud may cross the river Sarasvati and get up the Himalayas near
Kanakhala and passing through what Kalidasa calls ‘the door for geese, the path through
the Kraufica mountain’ ( I. 50 ), he may reach Kailada, the Manasasarovara, and the
Ganges flowing round the Kailisa mountain. This last portion of the journey from

Kanakhala, I have already dealt with in speaking of the Himilaya and the trans-Himalayan

regions. It ouly remains to add a note about the river Sarasvati famed in Sanskrit

literature since the time of the Vedas. |

Kalidasa refers to the Sarasvati in other places also : ‘Like th'e river Sa.rasve}q w1fh
its water underground.’ (R iii. 9). The Sarasvati is a river in the Punjab rising in
Sirmur state close to the borders of the Ambala District.. It debouches on .the plams. at
Adh Badi ; a place held sacred by all Hindus. A few miles further on it disappears .mto
the sand, but comes up again about three miles to the south at the villages of Bhawanipur.

L
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At Balchhapur it again vanishes for a short distance, but emerges once more and flows onin
a south westerly direction across Karwar until it joins the Ghag\gar in Patiala territory after
a course of about 110 miles'279,

"
D eV ———

270, 1Ib. xxii. 97.



